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DE - KAT.: Direktdruck-Butan. Dieses Gerdt darf ausschlieBlich mit Kartuschen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200" verwendet werden.
GB - CAT: Direct pressure butane. This appliance may only be used with the disposable cartridge ‘/ROTHENBERGER C 200"

\_ROTHENBERGER RoFlame EREmium

INDUSTRIAL

€D Létlampe mit Piezo-Ziindung

@ Soldering torch Piezo Ignition

GD Lampe a souder avec allumage piezo

<€ Jlamna 3a cnosiBaHe ¢ N1e30 3anansaHe
@ Letlampa s piezo zapalovanim

€I Lodelampe med Piezo-tending

@ Jootetdrvik koos piesosiiiituriga

€ Soplete de soldadura con ignicion

& Juottolamppu, jossa pietsosytytys

@D Kapvéto pe meo-nAeKTpIKi avapAesn

G Lampa za lemljenje s piezo upaljaéem
<D Piezo-gyujtasu hegesztdpisztoly

@ Lodunarlampi med prystirafkveikjubtnadi
«» Lampada per saldare con accensione piezo
@D Litavimo lempa su pjezouzdegikliu

@D Lodlampa ar piezo-aizdedzi

D Soldeerlamp met piézo-ontsteking

« Loddelampe med Piezo-tenning

& Lampa lutownicza z zaptonem piezo

@@ Macarico com ignicao Piezo

G Lampa de lipit cu aprindere pi

G MasnbHasn namna ¢ Nbe3o3NIEKTPUHECKUM NOAKArOM
€3 Lodlampa med piezotandare

€D Gorilnik za spajkanije s piezo vzigom

€3 Spajkovacia lampa so zapalovanim Piezo
& Basing ateslemeli lehim lambasi

PIEZO 1800

FR - CAT. : Butane pression directe. Cet appareil peut uniquement étre utilisé avec des cartouches de type ,ROTHENBERGER C 200"

BG - KAT.: Byrat 3a fupexTHo Hanflrave. Toau ypep Aa ce u3nonasa camo ¢ yrunkw ot un 8 'ROTHENBERGER C 200

(Z - KAT.: Pfimé pfipojeni butanové kartuse. Tento piistroj smi byt pouZivén vylucné s kartusemi Typ ,ROTHENBERGER C 200.

DK - KAT.: Direkte tryk-butan Dette apparat ma udelukkende anvendes med gaskartoucher af typen ,ROTHENBERGER C 200".

EE - KAT.: Surve all olev butaan. Seadmel tohib kasutada vaid ballooni ROTHENBERGER C 200.

ES - KAT.: Butano a presion directa. Este dispositivo debe utilizarse Ginicamente con cartuchos del tipo ,ROTHENBERGER €200".

FI - KAT.: Suorapainebutaani. Tatd laitetta saa kéyttaa vain ,ROTHENBERGER C 200" -tyyppisilla.

GR - KAT.: AmevBeiag mieon Boutaviov. Autr n cuokeun emtpémetal va xpnotpomoinBei amokelotika pe guoiyyia tomou 'ROTHENBERGER C 200'.
HR - KAT.: Butan s izravnim tlakom. KoriStenje ovog uredaj dopusteno je samo s uloScima tipa ,ROTHENBERGER C 200",

HU - KAT.: direkt-Butdn nyomds. Ezt a késziiléket kizarélag ROTHENBERGER C 200’ tipust, szabad haszndlni.

1S - FL.: Bdtan - beinn prystingur Takid ma einungis nota med hylki af tequndinni ,ROTHENBERGER C 200“.

IT - KAT.: pressione diretta butano. Questo apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente con cartucce del tipo ROTHENBERGER C 200",

LT - KAT.: tiesiogiai suslégtas butanas. Sis prietaisas gali biiti naudojamas tik su ,Rothenberger C 200 tipo.

LV - KAT.: TieSais spiediens-butans. So ierici drikst izmantot tikai ar ,Rothenberger C 200",

NL - CAT.: Rechtsreekse druk-butaan. Dit toestel mag uitsluitend met vullingen van het type 'ROTHENBERGER C 200’ gebruikt worden.

NO - KAT.: Direkte trykk Butan Dette produktet skal kun brukes med kassetter av typen ,ROTHENBERGER C 200“.

PL - KAT.: Butan o cinieniu bezposrednim. To urzadzenie moze byc¢ uzywane tylko z pojemnikami jednorazowymi typu ,ROTHENBERGER C 200",
PT - CAT.: Butano de pressdo directa. Este aparelho so pode ser utilizado com cartuchos do tipo “ROTHENBERGER C 200”.

RO - KAT.: presiune directae butan. Acest aparat trebuie sz fie folosit numai cu cartuge de tip ROTHENBERGER C 200'.

RU - KAT.: HenocpeAcTBeHHOE HarHeTarwe - GyTan 910 YCTPOViCTBO AOMKHO Uenonb3osaTseil uckmiouTensHo ¢ kaptpumxen Tana ‘ROTHENBERGER C 200°.
SE - KAT.: Direkttryck-butan. Denna apparat far uteslutande anvandas med gaspatroner av typ ,ROTHENBERGER C 200".

SI - KAT.: Butan na neposredni tlak. To napravo je dovoljeno uporabljati izklju¢no s kartusami tipa ,ROTHENBERGER C 200".

SK - KAT. Butén pod priamym tlakom Tento pristroj sa moze pouzivat vylucne s kartusami typu ,ROTHENBERGER C 200“.

TR - KAT.: Direkt basingli biitan. Bu cihaz, sadece ‘ROTHENBERGER C 200" tipi ile kullaniimalidir.

GB

Important: Read
before connecting it to the gas pduti Keop tese mstructins fo uure rfeence,

INSTRUCTIONS FOR USE

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE ROTHENBERGER
INDUSTRIAL SOLDERING TORCH Art. No. 035931

Appliance category / type of gas:

Dt pressurs butan

Gas container: This apiance shal only be used with e
ROTHENBERGER disposable cartidge ‘C
Itmay be hazardous o atemp o it (ypes of gas
Injector marking: % (see o )
Nominal rate of gas consumption: 125 /h /1.6 kW
jsage: This appliance may only be used outdoors or in a well

ventilated area.
FEATURES (see fig. E)
6. Piezo ignition button

The applance s designed for soldering and warming. The appliance must be used in accordance
with the Instructions contained in this manual and may not be used for any other purpose.

BG

wganeseor.
PBKOBOACTBO 3A OBC/IYKBAHE | €EKTPHNECKN FOTAPCKU YpeV 1 Aanese oT ApYTH AU
BaxHo: 1pOHETETe BHNTENHO HACTORLOTO PHKOBOAICTEO 32 NOR3BaHE, 3 A3 Ce 3amoskaere C ypega, <O OT BaUWHA ypea wanisa ras (M:p‘::m: 3}, wavecere ro Repvara e 12 wacto a06pa

NpeAM 7a CBLPKETe 123084 Pe3epB0ap. anaseTe PLKOBOACTBOTO, 32 A2 MOXETe 2 F0 NpoveTeTe f Yoo
oTHORO. ‘
. vanon3Baitte 32 yenTa canykena nyral
H i o

HyIKora He Tbpcere Tey € nnanbK, a
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ROTHENBERGER Indusrial GmbH
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Sodener Str. 47, D-65779 Kelkheim-Fischbach
Tel.: +49 (0)6195 9981 - 0

Email: info-diy@rothenberger.com
www.rothenbergerindustrial.com

MOAAPBKKA
(CMAHA HA OMAKOBKATA CbC CTbCTEH A3

~Yaepere ce, 4e IVIaMBKDT ¢ U3raced, peryAPALLYAT BEHT SATEOPeH, YPEABT € HaTbHO OXTafeH 1

&NV UMa Ol BTENHEH Fa3 B Pe3epsoapa.
~ChieHere 230841 pe3epBOap Ha OTKPHTO 1 Aa7eY OT ApYTH AMUa
i yTunKara or

| GEBRAUCHSANWEISUNG

TEILEBEZEICHNUNG (siehe Abb. E)

3. Brenner

- Gasbehalter miissen an einem gut beliifteten Ort, vor-
zugsweise im Freien und fern von allen mdglichen Ziing-

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung aufmerksam 1. Haltegriff

- Platzieren Sie den Kartuschenhalter senkrecht auf eine

- Offnen Sie den Gasregler ca. eine 1/4 Umdrehung gegen
stabile Flache.

den Uhrzeigersinn und ziinden Sie das Gerét sofort am

o

urch, um sich mit dem Gerat vertraut zu machen, bevor 2. Gasregler

4. Kartuschenhalter

Sie den Gasbehélter anschlieBen. Bewahren Sie die Anwei- 5. Ventil mit Stift und Gummidichtung 6. Piezo-Zlindung

sung auf, um sie von neuem lesen zu kdnnen.

TECHNISCHE DATEN “ROTHENBERGER

INDUSTRIAL” LOTLAMPE Art. Nr. 035931
Geratekategorie / Gasart: Direktdruck-Butan

Gasbehalter: Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Kartu-
schen vom Typ ,ROTHENBERGER C 200’ verwendet
werden. Es kann gefahrlich sein, zu versuchen,
andersartige Gasbehalter anzuschlieBen.

Kennzeichnung der Diise: 28
Position: siehe Abb. E-7.

Nennwérmebelastung: 125 g/h /1,6 KW
Verwendung: Nur im Freien oder in gut beliifteten Réu-
men verwenden.

@ Bedienungsanleitung lesen

Achtung, heiB

Nur im Freien oder in gut beltifteten Rdumen
verwenden

@ Von Kindern fernhalten

EE D KasUTUSJUHEND
Tahtis: Hoidke need juhised alles, et ennast kurssi viia seadmega enne selle Ghendamist
Hoidke juhised all i

TEHNILIISIE SPETSIFIKATSIOON ROTHENBERGER INDUSTRIAL
03593

JOOTMI ikkel Nr
Seadme kategooria /gazs\tuup O\sesurvega butaan
Gaasikonteiner: Seda seadet tohib kasutada ainult RO’

VERWENDUNGSZWECK

Dieses Gerat ist zum Loten und Anwarmen konzipiert. Das
Gerét darf nur gemaB der Anweisungen in dieser Anlei-
tung und zu keinem anderen Zweck verwendet werden.

| SICHERHEITSHINWEISE |

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
Rgﬁélge)r vorhanden und in einem guten Zustand ist (Siehe

- Benutzen Sie kein Gerat mit beschadigten oder abge-
nutzten Dichtungen.

- Benutzen Sie kein Gerét, das leck oder schadhaft ist oder
das nicht ordnungsgemas arbeitet.

- Das Gerat darf nur in einem gut bellifteten Raum betrie-
ben werden. Dabei gelten die nationalen Anforderungen
« fiir die Versorgung mit Verbrennungsluft und
* um die Ansammlung von gefahrlichen Mengen an

unverbranntem Gas zu vermeiden

- Dieses Gerat muss in sicherer Entfernung von entz{ind-
baren Stoffen betrieben werden. Halten Sie einen
sicheren Abstand zu Ansammiungen zu brennbaren
Materialien.

quellen, wie offenen Flammen, Zindflammen, elektrischen
Kochgeraten und entfernt von anderen Personen gewech-
selt werden.

- Falls aus Ihrem Gerat Gas entweicht (Gasgeruch), brin-
gen Sie es sofort nach drauBen an einen Ort mit guter Luft-
zirkulation und entfernt von entflammbaren Quellen, wo
der Austritt identifiziert werden kann. Uberpriifen Sie die
Dichtheit Ihres Gerétes nur im Freien. Suchen Sie nie ein
Leck mit einer Flamme, sondern bentitzen Sie hierzu eine
Seifenlauge!

- Beriihren Sie keine heiBen Gerateteile. Lassen Sie das
Gerét vollstandig auskiihlen, bevor Sie es lagern.

- VORSICHT: zugangige Teile kdnnen sehr heiB sein. Kin-
der vom Gerat fernhalten.

- Beim Nichtgebrauch lagern Sie das Gerét an einem siche-
ren, kihlen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern.

| MONTAGE

Um das Gerat an einen Gasbehlter anzuschlieBen,
gehen Sie wie folgt vor.

- Uberzeugen Sie sich vor Anschluss des Gasbehalters,
dass die Dichtung zwischen dem Gerét und dem Gas-
behalter vorhanden und in einem guten Zustand ist (siehe
Abb. B).

- Uberzeugen Sie sich, dass der Gasregler geschlossen
ist (siehe Abb. C).

silttimisest nagu latine tu, katsed vGi elektrine tulekahju ja eemal teistest inimestest.
- Kui Tele seadmel on leke (gazsiohn), vige see koheselt héstiventieeritud, leegivabasse kohta,
kus saab lekke tuvastada ja peatada

HOOLDUS

Kui soovite tuvastada seadme\ leket, tehke seda
vilitingimustes. Arge kasutage lekke tuvastamiseks tuld, kasutage seebis GAASIKONTEINERI VAHETAMINE

- Arge katsuge Ghtegi seadme osa mis on kuum. Laske seadmel et maha jahtuda enne

Terigergnevalt aasirtaine ahetamiseks

Kontrolige, et pdleti on kustutatud, reguleerimisnupp suletud,

housamst,
HOI al

kuumaks. eem:
- Ha\dke seade Jahedas ohutus kohas, lastele ka((esaamams Kohas kui seda ei kasutata.

‘seade taielikult maha jahtunud ja et kassett oleks tiihi. Loksutage seadet, et kindlaks teha kas

- Setzen Sie die Kartusche in einer aufrechten Stellung
in den Kartuschenhalter ein. (siche Abb. A)

- Halten Sie den Kartsuchenhalter fest und schrauben
Sie das Lotgerat im Uhrzeigersinn in den Kartuschen-

Brenner mit der Piezo-Zlindung bzw. mit einem Gasan-
zlinder an.

- Durch drehen des Regelventil in (+) Plus-bzw. (-) Minus-
Richtung (gegen den bzw. im Uhrzeigersinn) die Leistung

eda\gaasn on veel kassefis alles.

| KOKKUPANEK

hekordse kassett *C200"
Teist tiipi gaasikonteinerite kasutamine vsib olla ohtik
Sisendi tahistus: 28 vaata oot -1
Nominaalne gaasitarbimise mar: 125 g/ 1.6
amine: oo nacs o asutac it valtingimustes v6i
héstiventileeritud kohtades.

'OMADUSED (vaata joonist E)

1. Kaepide
2

pena, ro i ), XNAIHO MACTO, U3BbH 06Cera Ha Aelia. Tpenka.
Kareropis Ha ypega /Wi Ha raza:  ByTaH 3a AMpeKTHO Kanirake ~Mpegn .
Taso8 pesepaoap Tom BymnnorTan -C Kb ypeds, “Ceovp: .
200. MOHTAX |
CBBpKETe 12308/ PE3€PBOAPH OT APy BHA YTBTHEHVE
posara; 2% % 3a fa CBbPXETe ypena KbM Pe3epoap C ra3, NPOLEANPaNTe N0 CMeAHIA HavuH:
Howmanwo onnuo arosapsare: 125104 /16K TIpeait 42 CLPXETe a308MA Pe3EPBOZP Ce YBEPETe, e YTHTHEHNETO Mexay ypeRa  rasoan PEPETe & ™ Cocrose
BeHTUNAUAA -Y6epete ce, ue perynaropbT 3a ra3 e 3aTsoper (8w dur. C). OBLUA MO/PY!
~TlocTagere kopnyca 3a 6yTHKara BepTUKATHO BHPXy CTaBWTHA OCHOBa. B —
~Tocrasere 6yTumKara 6 wanpaseHo MONOKEAHE B KOpTYCa. (61K Q. A) “Rosrarecen
(YA€ OT NOUNCTBaHe.
0BO03HAYEHME HA YACTWTE (8w dur. E) e 5590 G K O/ SSOITE TGRS Y48, 8 GBTCS 810K 10 et s
, acossnkosara crpenka snx . D)
; IPIlper-: 3a Pena 3a MAHAMYM BE MUHYTH P ApecuT
Jenmareparasm JGUATO B A B, AKD G2 03y6AT MEYPUET,YDERDT He € XEpUETHEH.
- urecta .
o bpanars - » -
5.BEHTUN CLUAGT U TyWeKO YnTbTHete oneroren o e o — nose s stopnn

6.103UL7 Ha MaPKIIPOBKATa Ha J03aTa

W3MON3BAHE

YpeavT e MpoSKTHpaH 3 3aM0RBHE W 3arpBaHe. YpedvT TPAGA fa Ce WANON38a Cauo Cbo6pasHo
VHCTPYKLAUTE 8 HACTORLIOTO PEKOROACTEO 32 HWKAKEH ApYTH e,

| WHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT

42 OTHDATO, HAKOTa He THpCETe Teu C av,  AanoM3Baie 3 enTa canyhena nyra pbTe
ypena nop HabnioeHvte 40TOrasa, AOKATO Fa3bT W3Ne3e HaMbAHo.

- Buiwanviel 32 §a NpenoTBpaTITe USTYaHe Ha ra3 Cre nepOOPHPaHe Ha ByTUKaTa, KOpNYCLT 32
GYTWTKTa 42 Ce OTBHHTH, A2 e KATO Fa3bT & W3PA3XOABH HALIHO.

Cera ypegvT e MoHTHpaH.

[ 3non3sAHE

pere,
€HaMACTO 1 € B 106pO CocToske (81K . B).
iiTe yper C nospefeny

YIBTHEHIA.

i Nefsa, 3a fa
- OTaopeTe fa308iA peryaTop KOO 1/4 3a8LpTaHE OBpaTHO Ha YACOBHIKOSATa CTPENKa U Begara
sananere ropenkara a ypeda ¢ Neso-3ananka.
~Karo BBpTUTE perynApaILUA BEHTN B NOCOKa (+)nioc pech. () MAHYC(oBpaTHo pecn. 1o NocoKa Ha

/PR, KOiTO MM penka), Hac 2K,
YpeavT MOXe 42 Ce U3NON3Ba Camo & A0Gpe MPOBETPRBaHO NOMeweKHe. o Toa Ca BanuaHH - AKOYPeaBT ecTy Hoga , MOKE A2 e Cb: pecn
HaLMOKATHTE ISUCKERHUA Teua fasa. TrausKer ce

33 CHaBARBaHe C b30YX 32 r0peKe 1
32 U36rBaHe Ha CLBWD2HETO Ha ONACHH KONNYECTBA HEW3Op 123

-To3u ypep TpA6Ba Aa Ce U3NON38a Ha 630MACHO PA3CTORHME OT 3aNaniimi BewecTsa. Crassaiire
6230MGCHO PE3CTORHHE 10 CHOPAHH TOPHEHH MaTepUa

- Gas containers may only be changed in a wel ventiated location, preferaby outside, awayfrom
any sources of igniton, such as naked flames, piots, or electric fires and away from other
ople.
- fthere s aleak on your f gas) take it
flame free location whefe the leak may be detected o stopped. I you wish fo check orleaks
g your applance, o toutside Do ot o delec ks Usig a ame s soepy vt

MAINTENANCE
CHANGING THE GAS CONTAINER

Proceed as folws to change the gas contaner

partof is hot. Allow )
be'ore storage.
- CAUTION: Accessible parts may become very hot. Keep children away from the appliance.

- Store the appliance in a cool, safe place, well out of the reach of children when it is not n use.

[ ASSEMBLY

Proceed as follows to connect the appliance to a gas canister:

- Check that the seal between the appliance and the gas container is in place and in good
gonditon befor comecting the gas conaine e . E)

- Ensure that the regulator knob s closed (see

- Place the cartridge holder upright on to a Sl s,

- st th g cartidge. il st aingupards, o the cirtridge hlder (see g A,

teady and screw the soldering

- Hold
(see fig. D).

- Check that

idge , check that the burner is extinguished, that the regulator
knob s closed, that the appliance has cooled down completely and that the cartridge is empty.
Shake the appiance to determine whether liquified gas remains in the cartridge.
- Change the gas container outdoors and away from other people.
- orfuly unore h crtridg hlderrom e appance fanflocise)

- Check the seal tothe B).

s s b o mer s e s S Seeaond o et Gonmectig the aplance
to a gas container”.

Ensure that the rubber seal is intact and in good condition.

GENERAL MAINTENANCE

i e o a e two mits. I uEbesappear heapplance i \eaky

- Ifthere s a leak on your of gas f bubbles during i
{es) ake  outside mmedtaly o  wellvntiated fame res localon where h gk may b
detected and stopped. If you wish to check for leaks on your appliance, do t outside. Do ot try
1o detoc Ioaks s s, Lsa Soapy Water. Keep 16 ppIance under cbservaton uni o
the gas has escaped.

- Caution: Once the cartrdge has been perforated, to prevent the escape of % do ot unscrew
the cartrdge holder untilal the gas has been used and the cartridge is empy

Assernbly is now complete.

[ USING THE APPLIANCE

| SAFETY INSTRUCTIONS

- Check that the seal between the appliance and me gas continer is i pace and in good

condtion before connecting the gas container (see fig B.)

- Do not use the appliance f it has damaged or wom ok

- Do ot use an apphance which s leaking,damaged o which does not operate propery.
inawellventiated I

" patondlrequrament “
«for the supply of combustion air
+andtoavod
supervision device.
- This appliance must be used away from flammable materials. Keep a safe distance away from
combustible materials.

of un-burnt gases for fitted with a flame

FR MODE DEMPLOI

Proceed as follows to light the appliance and adjust the flame.
- Open the valve approx 1/4 tun anti-clockwise and immediately press the Piezo ignition button
or light the burer with a gas lighter.

- Rotts e roquatorknob towards e ) s or ) minussignfan-dlockvise o clockise o
adjust the output of the device unti a fulflame is producef

- Ifthe device s cold or if the devic is operated with a o gas cartrdge an irregular, unstable
flame can be produced or ‘flaring' may occur. This is normal and does ot indicate a fault. The

Donot point

upwards or downwards during this warm-up period.

 Gallumage ou es appalells de cuisson dectique,ini qu éar des prsones
pareil (odeur

Important : L notice d'utiisation pour avec 'apparel avant de
raccorder e réservoir e gaz. Conserver la notice d'utlisation pour pouvoir la elre & tout moment.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES POUR LA LAMPE A SOUDER
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, Réf. 035931

Catégorie d'appareil/ Type de gaz:  Pression directe butane

Réservoir de gaz Cet appareil peut uniquement tre utlisé avec des
cartouches de type 'ROTHENBERGER C 200", est trés
rsqué d‘essayer de raccorder des réservoirs 4 gaz d'un

autre
Identiication de la buse : S poston: arilust E7.

Sollicitation chaleur nominale 1250 /16kW

Utiisation Nutiiser qu'en plein air ou dans des locaux bien aérés.

DESIGNATION DES PIECES (voir illust. E)

1. Poignée
2. Régulateur de gaz
Bl

. Buse
4. Porte-cartouche

5. Soupape avec aiguille et joint en caoutchouc
6. Bouton d'allumage piezo

CHAMP D’APPLICATION

Cet apparell est destiné au brasage et réchauffage. Cet appareil ne pe étre utiisé que selon les
instructions du présent mode d'emploi et pour aucun autre objet.

[ coNsIGNES DE SECURITE

P ce denier dehors, dans
un crof i a6t et lgns oo taute scurce ' allumage, permettant d'dentifer I'endroit de
I fte Veiez uriquement [étancheit de I pparel a ai e Il st impértf de e amais
rechercher une fuite avec une flamme, utisez piutét une solution e savon'!

- Ne pas toucher les éléments brdlant de Iapparel. Laisser refroidirPappareilavant
dele ranger.

- PRUDENGE : des piéces accessibles peuvent étre trés chaudes. Ne laissez jamas des enfants
approcher [apparelL

- Conserver Iapparel lorsqu'l 'est pas utiisé dans un endroit sécurisé, frais et hors de portée
des enfants.

[ MONTAGE

Procédez comme indiqué ci-dessous pour raccorder I'appareil & un réservoir de gaz.

- Assurez-vous avant e raccordement du réservoir de gaz, que la gamiture d'étanchéité entre
P'apparei et le réservoir de gaz est présente et qu'ele est en bon état (voir llust. B).

- Sassurr que  soupape d [appael st i fermée v st C.

B o

- Insérez la cartouche verticalement dans le porte- s er ilust. A).

~Tenez fermement le porte-cartouche et vissez e poste de brasage dans le sens des aiguilles
dune montre dans le porte-cartouche (voir lust. D)

- Assurez-vous que le raccord st bien étanche. Pour ce faire, plongez entiérement Pappareil
pendant env. 2 minutes dans un récipient contenant de I'eau. En cas ’apparition de bulles,
Lagpars st pas danche

-Sidug dutest détanchéitd),
e e amant e, dane o ancto i st éloigné de toute source
alumage, o e echeche t do remcier & e, Verf it [tanci ce
Pappareila'ai libre. Il estimpérati
plutt une solution de savon ! Martenez appare soussunvelanceusqu'a oo que P gaz se
soit entiérement dissi
- Atntion ! Afind'empécherasorte u gaz un foisaue lacartouche a té perforée, e porte-
cartouche ne doit ére évissé que lorsque tout e gaz a été consommé,

L'appareil st maintenant prét & fonctionner !

- Assurez-vous avant le raccordement du réservoir de gaz, que la garmiture d'étanchéité entre
'apparel et le réservoir de gaz est présente et qu'elle st en bon état (vor lust. B).
- Ntlisraucun apparsd dont e ois sont endommages o usés

[ uTILISATION

- Nutiisez pas d’appareil qui fuit, qui est qui
Lo poste d soudage ol uniuament éra uiss dans un odal bien 466, Los axigances
nationales sont applcables ici
« pour [alimentation avec de Iair de combustion et
« pour viter I'accumulation de quantités dangereuses de gaz non brdlé:
- Cet appareil est a utiser a distance suffisante de matériaux infiammables. Maintenez une
distance de sécurité avec les matériaux combustbles accumles
- Les réservoirs de gaz sont a remplacer dans des lieux bien arés, de préférence & l'extérieur et
al'écart de toutes sources d'inflammeation potentielles, comme des flammes nues, des flammes

Procédesdoaagonsivants pur allumer (s,

- Ouvre 1/4 det iguils d'une montre
etalumez A eidody sysleme d

- En toumant la vanne de réglage (5) dans e sens plus (+) ou moins 1 ) (dans lo sens ou e sens
contraire des aiguilles 'une montre),la puissance de appareil peut étre régiée de manisre &

obtenir une flamme pleine.

- Si I'appareil est froid ou quil est utilisé avec une nouvele cartouche, i est possible que la
flamme produite soit iméguliére ou alors que e gaz s'échappe & I<état iquide. Ceci est normal et
ne constitue aucune défailance. La flamme se stabilise aprés 2 ou 3 minutes ou aprés le
réchaffement de apparei. Pendant ce temps, maintenez appareil verticalement.

“Te wec\or s o requie c\eamng
- Do not modify the appliance.

- Have faulty devices repaired by a competent person or contact the manufacturer. The address
is printed below.

RECYCLING

Worn out appliances must be recycled at a suitable recycling facilty. Do not dispose of with the
household waste. Contact your local authority for more information. Dispose of packaging
according to type and in accordance with local reguiations.

Read the operating instructions
Caution hot
Only use outside or in well-ventilated rooms

Keep out of the reach of children

ep>o

ENTRETIEN
REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE A GAZ

Procédez de la fagon suivance pour remplacer a cartouche & gaz.

- Assurez-vous que la flamme est éteinte, que |a vanne de réglage est fermée, que I'appareil a
complétement reffoid et que a cartouche est vide avant de dévisser a cartouche usée. Agitez
Fapparellpur ous asstrer QUi e testeplus degaz sous fone ide dan e s

- Remplacer le réservoir de gaz en plein air et éloigné des autres

 Dévisez aveo précauton s éseoirde 622 e Tappars dans o sens contrair des aigules
d'une montre,

- Verifier e joint avant de visser un nouveau réservoir de gaz (vor lust. B).

| - Raccordez 2 cartouche & I'apparail comme décrit & a section ‘Raccordement & un réservoir

JOINT

Assurez-vous que le joint en caoutchouc est intact et dans un état impeccable.

MAINTENANCE GENERALE

- L'appareil est sans entretien.
- La buse ne nécessite aucun nettoyage.
Ne pas effectuer de modifications sur 'appareil.
En s derreur explofaton, nous vous prions de déposer apparei dans un aeler spécialis
ou de contacter e fabricant. Adresses, voir ci-dessous.

RECVCLAGE

Les apparel té un liew d éfin s puisent
é ngas]eter’*” les déchets ménagers. Des informations supplé

23 My, pecn. e 3aTomnAe Ha ypeRa. MIOARLPKaIITe Ypeda B XOPH3OHTATHO NONOKEHIte 1o
7082 BpENE .

CZ nvob NA PoUZITI ]

-Ply traném mist

av dosta(eéné Vadlenost o vieeh moznych zapalnjch zdroJu Jako otevieného p\amene‘

. Navod uschoveite, abyste sijej mohl kelykoliv znovu et

TECHNICKE PARAMETRY LETLAMPA “ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” art. ¢. 035931

Kategorie zafizeni / Druh plynu: Pfimé pfipojent kartuse / Butan

Plynové patrona: Tento pFistroj smi byt pouzivan vjluéné s kartusemi Typ

ROTHENBERGER C 200"

Montaz jinjch typd plynovyich pairon mize bjt

nebezpecn

28 PO\DZKa viz obr. E-7.

125g/n/ 1,6 kW

Pouzweﬂe pouze venku nebo v dobfe vétranjch prostorech,

OZNAGENI DILU (viz obr. E)

1. Rukojef
2 Rouiortiku pyne

Oznaen trysky:
Jmenovité tepelné zafzen
2t:

4 Dlzak Kartuse
5. Venti s ¢epem a pryzovym tésnénim
6. Knoflik piezoelektrického zapalovani

UCEL POUZITi

Tento pfisroj e vyvinut a uréen pro péjeni a nahivni, Pristoj smi bt pouit pouze dle pokyni v
oo Navods a nesmi bt pouzivén k z4dnjm jinym Géelim.

[ BEZPEENOSTNI POKYNY

~Pred pripojenim plynove kartuse se presvédcte, e je mezi pistrojem a kartugi viozeno tésnéni - Otevi

a ze je v dobrém stavu (viz obr.
<o s geozenjm nebo poleoranim tsnénimnepoutfe

o mkdy nepouzlvsj(e pokud je netésny nebo poskuzen}l nebo pokud fadné nefunguje.
et Sty o e bodin, P Bt oo i
* pro Zajiténi privocu spalovaciho vzduchu

0 zamezen koncenirace nebezpecného mnozsivi nespaleného piyn

- Tont o s bt peusiviny bezpeénd vzdlenvel od venilvoh ek, Udizute
bezpecnou vzdalenost od nahromadénjch hoflavjch materiald.

DK BRUGSANVISNING ]

 plaminki, elekrickjch vafici a pripadng ﬁnlcmnyc 0s0b.
- Zatne- 2 vaseho pistioje unikt piyn (ucitte-i z4pach plynul, vyneste pfistrj ined na voiné
prostranstyf s dobrou cikulacf vzduchu a mimo dosah zapalnjch 2o, ke Ize Unik lokalzovat.

cypoaiin. H i saep0 ¢ i WBOpHaLYA MOKETe
cvobpasHo

KaKTO U CbOBPa3HO MeCTHTE MPEATICAHHS, KOWTO BIKaT 66 BaLIA PEruon.

Mpoerere pLKOBOACTSOTO 32 ynoTpeba

BHuMaHye ropewo!

[1a ce M3M07138a CaM0 Ha OTKPUTO WM B MOMeLLEHNA C A06PA
BEHTUNAUNA

Caxpanssaiire aanede o fleua

@p>o

UDRZBA
VYMENA PLYNOVE KARTUSE

Tesnost nelokaliz
Jamenen, ale E‘ouzute ktomuto dcelu mydlovy roziok!
-Nedotkate s hrh s st Predotenim necht i) sk wyhlachout
cast mohou byt velmi horké. Prisroj nepatfido ukou
e i o o Sucham. chadvom s, i doseh dét

Pnkud nent

[ monTAZ |

Pro pfipojent pristoje k plynove kartusi postupute nasledovné.
-Pred piipojenim plynove kartuse se piesvédete, ze je mezi piistrojem a kartusi viozeno tésnéni
ae je v dobrém stavu (viz obr
- Plesvédete se, ze je vent prisioje zavieny (zotr. ).
- Umistéte orzak kartuSe kolmo na stabin ploct
- Viodte kartusi ve vprimen poloze do drzaku o (viz obr. A)
~Uchopte pevné drzak kartuse a nadroubue do néj pajeci pristroj v sméru otacen hodinovych
utiek (iz obr.
- By, o Sp et K o paropisio] a min e il komplng o nécoby
s vodou. Pfitvorbé bublinek e pistrj netésn.
~Zatne-i  Vaseho piistroje unikat piyn (ucitte- zépach plynu), vyneste piistoj ihned na volné
prostransivi s dobrou cirkulacf vzduchu a mimo dosah zépalnjch zdrojo, kde lze unik lokalizovat
odstrant, Tésnost vaseho pristroe korirolute pouze i volném prostansiv. Netésné misto nikdy
nelokalzuje plamenem, ale pouzife k tomuto Géelu mydlovy roztok! Sledute pistroj ek dlouho,
a2 plyn kompletné unikre.
~Pozor! K zamezeni uniku plynu po perforaci kartuse, se smi drzék kartude odéroubovat a2 kdyz
byl plyn kompltné spotiebovan.

Pistro} je nyni kompletng smontovan.

[Pouvzii ]

Prozapei pisofe,postupufs nisledomé.
fete fegulacni venti cca. 0 1/4 o sménu otécent hodinovjch rutidek a zapalte rychle
piezo-zapalovacem popi. p\ynovym zzpalovace.

hov

i hadinovjh uticek)
e vjkon pisiroje tak, abyste ziskalpiny/saturovany plamen.

-V pripadg, ze je piistroj pouzit studeny nebo
popt: miste unikat plyn v kapaind 221 Teno ev o 2c6a bé2ny a nesvéqci o zavad, Plamen se.
Po 2:3 minutéch popr. po offevu prisroje stabilzuie. V této dobs drite pristro] sisle.

- Safemt dor e gas it apprat gk, sl dot ik fytes udenfr o sed med god
o lzkagen s4 kan findes. De bar altd kontrollere,

Vigtigt: Lees denne brugsvejledning grundigt igennem for at biive fortrolig med apparatet, inden
De fillutter gasbeholderen. Husk at gemme anvisningen, s& De kan vende tilbage fl den.

TEKNISKE DATA FOR “ROTHENBERGER INDUSTRI,
DDELAMPE, VARENR. 035931

Apparatkategor / Gastype:  Direkte butantryk

Gasbeholder: Dette apparat mé udelukkende anvendes med patroner af typen
ROTHENBERGER C 200’ Det kan vaore farlgt at forsoge at
tisutte andre gasbeholdere.

Afmeerkring p dysen: 28 position: se Fig. E-7

Palydende belastning: 125 g/h /1.6 kW

Anvendelse: Ma kun anvendes udenfor ellr i vel ventierede rum.

DELBETEGNELSE (se Fig. E)
1. Handtag
2. Gasregulator
3 Dyse
4. Patronholder
5. Ventil med stift og qummipakning
6. Piezo tendknap

ANVENDELSESFORMA

beregnet 3
i denne vejledning og ikke til noget andet formél

erlaa(lln luft. L en

lamme, men benyt  stedet szebelud

il del

- Betoringen ame el i appartet. Lad apparte ko ldsndiga,inden Desster detp

- FORS\GT\G Tilgeengelige dele kan biive meget varme. Born bar holdes i god afstand fra
tet.

ppare
e apparatet ke e rug,opbevares dt et sk, kgt st uden for boms rskkeicde.

Pro vjménu fageného plynu, postupuite nsledovné.

- Predtim, nez odSroubujete vbypotfebovanou kartusi se presvédte, ze plamen zhas, requlacni
ventl je zavien a pistro] kompletng vychiad. Zatfeste pristrojem, abyste se presvédéil, zda jo v
Kartusi 618 plyn v kapalné fazi,

-Pitov et 12 vondm prosyansi a bezpedné zddonst o gtomnioh s

- Ootoubute drzak kartuSe opalmé 2 pristroje proli sméfu hodinovych rucicek.

Pred pfipojenim noveé plynove kartuse zkontroluj tésnén (viz obr. B).

Pripoje kartusi k pistrj dle popisu v odstavei ‘Pipojen k plynové kartusi.

TESNENI

Presvédite se, Ze je qumové tésnéni neporusené a v dobrém stavu.

VSEOBECNA UDRZBA

- Pistro} v podstaté nevyZaduje 24dnou Udrzbu
~Tryska nevyzaduje 24dné istén.
Nepruvadejte na pistzroj zédné zmény.

Amesa viz nize.

RECYKLACE

Pisttoje, které jz nejsou pouitlné, odevzdejte k recyklaci sbémé crunotnych surovin. Nelkviduite
jako komunalni odpad. D informace ziskate u pisiusnéhpo spravniho organu. Obaly Tikvidute
v souladu s typem materidlu a mistnimi predpisy, platnymi ve Vas oblastl.

Prectéte si névod k obsluze
Pozor horké
Pouzivejte pouze venku nebo v dobfe vétranych prostorech

Uchovavejte mimo dosah déti

©
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VEDLIGEHOLDELSE
UDSKIFTNING AF TRYKGASPAKNING

(Gé frem p folgende made for at udskife trykgaspakningen.
- De bor forvisse Dem om, at flammen er slukket, at reguleringsventilen er lukket, at apparatet er
fuldsteendig afkolet, og at patronen er tom, inden de skruer den afbrzendte patron af. Ryst
 venlgst appratet for atfastsia, o der stadg befinder 519 gas | fydende form  beholderen.
St gasberoderen udefor o p astandafandrepersoner.
forsigtigt mod uret af apparat

MONTERING

For at slutte apparatet tl en gasbeholder skal De gé frem pé folgende made.
- Det ervigtigt, at De inden tsiutning af gasbefolderen kontrollrer,at tetingen mellem apparatet
g gesbehoideren et stece o 1 9od tand (se Fig. B).

- Kontrolér, at apparatventilen er lukket (se Fig. C).

- Placér patronholderen lodret p4 en stabi i,

- Szt patronen ind i patronholderen i opret stiling. (se Fig. A)

- Hold patronholderen fast, og skru loddeapparatet fast i patronholderen urets retning (se Fig. D)

- Kontrollé en ekstra gang, at forbindelsen er test. Til dette formal dyppes apparatet | mindst to
minutter helt ned i en beholder med vand. His der dannes bobler, er apparatet uteet.

- Séfremt der siver gas fra dit apparat (gaslugt eller bobledannelse ved teethedstesten), skal det
straks fyttes udenfor il et sted med god lufcirkulation uden antzendelige kilder, hor ekagen
shtan indes g ahjses.Debor alid kontolers omapparate et uf Lo aldgcer
enskagermed on famme men overvagning,
indlil gassen er hett sevet

- Paspht For o fofinca,acersver gas e, efer 2t patronen e lvet perforeret,  paronoldeen
forst skrues pé, nar gassen er fuldstzendig brugt op.

Apparatet er nu feerdigmonteret.

 Aorow tininge inden t1laning af oy gadbeholder s Fi, ).
'S ptronen i appareel, Som Geskrove afsntel Tisining il en gasbeholcer.

Kontrollér, at gummitestningen er ntakt og i in tistand

ALMINDELIG VEDLIGEHOLDELSE

- Apparatet er vedigeholdelsesfrit.

- Dysen krasver ingen rengoring.

- Der bor ikke foretages zendringer ved apparatet.

-Ved funktionsfe] skal apparatet repareres af kompetente fagfolk, eller De kan satte Dem i
forbindelse med producenten. Se adressen nedenfor.

snts apparter sl aeres il genorugspacr i reoycing. Do md e ndh |

[ ANVENDELSE |

de matériau ainsi qu'en accord avec les prescriptions locales applicables dans votre zone.

Lire la notice d'utilisation

Attention brilant

Utiliser uniquement en plein air ou dans des locaux bien aérés

@p>o i

Conserver hors de portée des enfants

| SIKKERHEDSANVISNINGER

Ga frem p4 folgende méde for at tende fo apparaet
- Abn ved braenderen

- Detervigigt, at De inden tilutning af at

iring mod ure,og tend straks

og gasbefolderen er f stede og i god tistand (se Fig. B).
- Anvend aldrig et apparat med beskadigede eller udtjente pakninger.
- Aovend g e apparat,cer o e e boskadiget, ler som Tk virker korrekt.
- Apparset mé un belees  f vel venmeret rum. Dertil geelder de nationale krav
e o forbreendingslu
 forat unigh ophobring & farigs mesngder f forbrent gas
- Dete apparat skal betjenes i sikker afstand fra antzendelige stoffer. Hold en sikker afstand fra
~ ophabring af brendoare materiaer

ventileret sted, fortr
gnistilder som aben i, vageblus, elekirske kogeplader og i god afstand fra andre personer.

med Pi lr
- Apparatet indstiles ved at Jus eler dellermed
 re), 3 dercames en uld/mestiet famme.

koldteler tron, kan den i flamme,

" el ogs# kan der ive gas U enjwun irom. Dette ernormalt g tyer ke pé en e Fammen
vil biive stabiliseret efter 2-3 minutter eller efter opvarmning af apparatet. Hold apparatet lodret
i lobet af denne tid.

emballagen  overensstemmelse med materialetypen samt de gesidende kommunale ol

©
A
o
®

Less brugsanvisningen

Advarsel varmt

M kun anvendes udendors eller i velventilerede rum
Opbevares utigaengeligt for born

3. Poleti

4. Kassettihoidi

P ——
6. Sisendi tahistus

KASUTUSALA

£
g2
2

selles kasutusjuhendus ja ei tohi kasutada muudel eesmarkidel.

[ oHuTUSIUHISED

Toimige jargnevalt, et ihendada seade gaasikonteineriga:

- Kontrollige, et tihend seadme ja gaasikonteineri vahel oleks oma kohal ja heas seisukortas
enne gaasikonteineri Ghendamist (vaata joonist

- Veenduge, et reguleerimisnupp oleks suletud (vaata joonist C).

- Asstage kassetinoidja pistises asendis tasasele pinnale.

- Sisestage gaasikassett i, et selle tlaosa oleks ilal, kassetihoidjasse (vaata joonist A).

- o\dkeDL;assetmcmat kindlaltja kruvige jootetdrvik vastupdeva kassetihoidjasse (vaata
joonis

- Kontrolige, e hendusseadme ksl vae olks Shkinde, Asetage seade vete
vhemalt kaheks minutiks. Mulide iimumisel on seadmi

K Teio seadmsl o leks (geasibhn v mulice imumine o Kontrolimisel), viige see
koheselt héstiventieeritud, leegivabasse kohta, kus saab lekke tuvastada ja peatada. Kui
soovite tuvastada seadmel leket, tehke seda valtingimustes. Arge kasutage lekke
tuvastamiseks tuld, kasutage seebivett. Jatkake vaatlust kuni kogu gaas on vabanenud.

- HOIATUS: Kui kassett on augustatud, et valtida gaasi vajapaasemist, &rge kruvige
kassetihoidjat éra kuni kogu gaas on &ra kasutatud ja kassett on tihi.

Kokkupanek on niijd IGpule viidud.

|a inimestest eemal.
vilja (vast
 Kontrlige it enne uue gaskontsinelGhendamist ssadme ki (eata joorls 8).
- Uhendage uus konteiner seadmele, vastavalt junistele, mis on toodud peatikis "Seadme
iihendamine gaasikonteineri killge".

Veenduge, et kummist tihend on terve ja heas seisukors.

ULDINE HOOLDUS

- Seade on hooldusvaba.

- Sisesti ei vaja puhastamist.
- Arge modifitseerige seadet
- Vigased seadmed laske parandad
on toodud allpool

UMBERTOOTLEMINE

Kulunud seadmed tuleb taaskéidelda sobival visil taaskéitlemistehases. Arge visake &ra koos
olmejaatmetega. Votke dhendust kohaliku asutusega lisainformatsiooni saamiseks. Visake

jatundlikul inimesel vi

tootjaga. Aadress

SEADME KASUTAMINE ]

Toimige jargnevalt, et silidata seade ja reguleerida leeki.
- Avage kraan umber veerandpoorde jagu vastupaeva ja koheselt vajutage Piesoelekrilst
suulenuppu Vi silidake po\em emashags.

- Kontrollige, et
gaasikonteineri Uhendamist (vaata joonist B.)

- Arge kasutage seadet kui tihend on katki v6i kulunud.

- Arge kasutage lekkivat, katkist voi mittetoimivat seadet.

- Seadet vGib kasutada vaid valiingimustes v6i hasti ventileertud kohas ja kooskdlas siserikiike

ahel oleks oma kohal ja

« polemiseks vajaliku ohu tagamine
 ja et &ra hoida ohtlik 0l seadmetel,

seade.
- Seda seadet tuleb kasutada eemal polemisohtlikest materjalidest. Hoidke ohutu kaugus
_siimisobilkest materialdest
eemal

|® INSTRUCCIONES DE USO

Importante: y

de conectar el recipiente de gas. Mantenga leer d
necesario.

DATOS TECNICOS PARA EL SOPLETE DE SOLDADURA
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. n° 035931

Categoria del dspositvo fipo de gas:  Impresion directa butano

Recipiente de gas: Este dispositivo debe utilizarse Unicamente con
cartuchos del tipo ROTHENBERGER C200.
Puede ser peligroso intentar conectar otro tipo de
recipientes de gas.

Identiicacion de la tobera: za posicion: véase fig. E-7.

ga térmica nominal: 125/ /1,6 kW
Empleo: Uiizar Gnicamente en espacios al aie lbre o bien
ventilados.

DESIGNACION DE PIEZAS (véase fig. E)

1. Manivela

5. Valvula con pasador y sello de caucho
6. Piezo boton de ignicion

PROPOSITO DE APLICACION

n

lentar.
segn se indica en las instrucciones e este manual y para ningun otro uso.

| INDICACIONES DE SEGURIDAD

- Kee 55 () Vi minus () mérgi poole (vastupeva vGi péripéeva), et
roguirta seaime valjundit o ek on toodet

- Kul seade on kil voi seadet kasutatakse uue gaasikonteineriga, vaib imneda korrapératu,
Contane v Bhendain. omontavene Ja téhenda riket. Leek stabiseerub 2-3 minuti
jooksul pérast seadme Glessoojenemist. Arge suunake seadet iles- vdi allapoole selle
(lessoojenemisperiood jooksul.

- Los recipientes de gas se deben cambiar en un espacio bien ventilado, preferentemente, a la
intemperie y alejado de posibles fuentes de ignicién, como llamas abiertas, lamas de ignicion
 aparatos slcrioosdecocn, i como dlsado cé ot personas.
aunlugar
::‘w; buenac o s a\rey ale]adu g uents nflmables para procedera s dentfcacon
ela
I detecion de fugas con s ame e par el soluin 1ab0ncsa‘

de pmceder aalmacenarlo.

- CUIDADO: las piezas accesibles pueden calentarse mucho. Mantenga el dispositivo fuera del
alcance de los nifos.
- En caso de no utilzarlo, almacene el dispositivo en un lugar fresco, seguro y fuera del alcance
delos nifos.

[ MONTAJE

Para conectar el dispositvo a un recipiente de gas, proceda seqin se indica a continuacion.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente e gas, que la junta entre el dispositivo y el
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).

- Controle que la valvula del dispositivo se encuentra conectada (véase fig. C).

 Goloque & sopota de cartucho én posicén vrtical obrs una superce esmb\e

- Cologue el cartucho en posicién erguida en el soporte de cartucho. (véase fig. A)

- Mantenga el soporte de cartucho firme y atornill el equipo para soldadura on e Senido delas
aguias del reloj e el soporte de cartucho (véase fig. D)

- Compruebe que quede benfado Para el sumerecompletamerte o oo duare

presenla 2 fugas

llve el dispositivo inmediatamente al extrir, a un \ugav con buena circulacion de aire sin
fuentes de \gmcmn para proceder a a bisqueda de |a uga y su elminacién, Comprucbe la
fugas con

6n jabonosal

una lama;
que el gas se fugue completamente
- Atencion! Para evitar |a fuga de gas una vez que el cartucho se haya perforado, el soporte de
cartucho debe desatornillrse primero, una vez que el gas se haya consumido por completo.
El dispositivo estd ahora armado.

- Controle siempre antes de conectar el recipiente de gas, que la junta entre el dispositivo y el | UTILIZACION |
recipiente de gas se encuentra disponible y en buen estado (véase fig.B).

-No e un undispusiv canutasdaadas o desstads. Proceda de 2 siguiente manera para encender e isposiivo.

- Noutiice el dispositivo si presenta fugas, rala

, esté d
-El dispositivo solo deber utlizarse en un espacio bien oot S oo e o5
requisitos nacionales
« para la alimentacién con aire de combustion y
« para prevenir la acumlacion de cantidades peligrosas de gas no quemado
- Este dispositivo debera utilzarse a una distancia sequra de sustancias infiamables. Mantenga
una distancia segura de acumulaciones de material inflamable.

del relojy enmenda el dispositivo fmedntaments ond soplete con la ignicién Piezo, o con un
encendedor de
-Austela pmenma ] cispositivo grando la valula reguiadora en ireccion més (+)0 menos () fen
ol ujas el o), lama viva
o 0 85t frc o o riuch

una llama |vregu\av o el gas puace aperooer n 158 Kuida. Ext o8 normaly o idice g

ara vastavalt tiiibile ja siseriiklikele regulatsioonidele.

Lugege kasutusjuhendit
Ettevaatust! Paletusoht!
Kaidelda tksnes valitingimustes vGi hasti ventileeritavas kohas

Hoida lastele kéttesaamatus kohas

©
A
-
®

1ipo de fallo. La llama se estabiliza después de 2 0 3 minutos o una vez se haya calentado el
dispositvo. Durante este tiempo mantenga el dispositivo vertical.

MANTENIMIENTO
REEMPLAZO DEL ENVASE DE GAS A PRESION

Proceda de la siguiente manera para cambiar el envase de gas a presion.
- Asegirese, de que la llama esté extinguida, la vélvula reguladora cerrada, el dispositivo
complemente fro y o carucho vacio antes de desatomilar o cartucho uizado. Agte
e qu l eciplnts qu 1o conten g n tad .
* p

~Cambie el recip .

ool codadosarima soperts i cartucho 6a disposit an sentls contraro al o
Ias agujas del relol.

- Gompruabe B jua artes d a conexién de n uevo recpiente d gas (véase iy, ),

- Conecte el cartucho aldispositivo segun se ndica en “Conexién a un recipiente de gas’.

JUNTA

Asegirese de que a junta de goma se encuentra ntacta y en buen estado.

MANTENIMIENTO GENERAL

- El dispositivo no requiere trabajos de mantenimiento.

- La tobera no necesita limpieza.

- No efectiie cambios en el dispositivo.»

- En caso de detectarse fallos de funcionamiento, haga reparar el dispositivo por un técnico
especializado o pongase en contacto con el fabricante. Consulte a direccion més abajo.

X .
No elimine el aparato con la basura doméstica. Obtendra mas informacion de las autoridades
competentes. Deposite o embalaje en funcién del fipo de matertal, asi como segun las normas
vigentes de su zona.

halter (siehe Abb. D)

- Uberpriifen Sie, dass die Verbindung dicht ist. Tauchen
Sie das Gerat dazu fir min. zwei Minuten komplett in
einen Behalter mit Wasser unter. Bei Blasenbildung
ist das Gerat undicht.

- Falls aus Ihrem Gerét Gas entweicht (Gasgeruch bzw. Bla-
senbildung beim Dichtheitstest), bringen Sie es sofort nach
drauBen an einen Ort mit guter Luftzirkulation ohne Ziind-
quellen, wo das Leck gesucht und behoben werden kann.
Uberprtifen Sie die Dichtheit lhres Gerates nur im Freien.
Suchen Sie nie ein Leck mit einer Flamme, sondern beniit-
zen Sie hierzu eine Seifenlauge! Halten Sie das Gerét solange
unter Beobachtung, bis das Gas vollstandig entwichen ist.

- Achtung! Um den Austritt von Gas zu verhindern, nach-
dem die Kartusche perforiert wurde, darf der Kartu-
schenhalter erst abgeschraubt werden, wenn das Gas
vollstandig aufgebraucht wurde.

Das Gerét ist jetzt fertig montiert.

| VERWENDUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerét anzuziinden bzw.
um die Flamme einzustellen.

des Gerates so einstellen, dass eine volle/satte Flamme
erreicht wird.

- Falls das Gerat kalt ist oder mit einer neuen Kartusche
verwendet wird, kann eine unregelmaBige Flamme erzeugt
werden bzw. kann Gas in fliissiger Phase austreten. Dies
ist normal und deutet nicht auf einen Fehler hin. Die Flam-
me wird sich nach 2-3 Minuten bzw. nach aufwérmen des
Geréts stabilisieren. Halten Sie das Gerét wahrend die-
ser waagrecht.

WARTUNG
AUSWECHSELN DER DRUCKGASPACKUNG

Gehen Sie wie folgt vor, um die Druckgaspackung aus-

zuwechseln.

- Vergewissern Sie sich, dass die Flamme erldschen, das
Regelventil zu, das Gerét vollstandig abgekdihit und die
Kartusche leer ist, bevor Sie den Kartuschenhalter
abschrauben. Schiitteln Sie das Gerat, um festzustel-
Len, ob sich noch Gas in flissiger Form im Behélter befin-

et.

- Wechseln Sie den Gasbehalter im Freien und fern von
anderen Personen.

- “Taboyei 6
GRY oenyies Xprocuc | e et AR

- Schrauben Sie den Kartuschenhalter vorsichtig gegen
den Uhrzeigersinn vom Gerét ab.

- Priifen Sie die Dichtung vor Anschluss eines neuen Gas-
behélters (Siehe Abb. B).

- SchlieBen Sie die Kartusche an das Gerét wie im Abschnitt
‘Anschluss an einen Gasbehélter’ beschrieben an.

DICHTUNG

Stellen Sie sicher, dass die Gummidichtung intakt und in
hervorragendem Zustand ist.

ALLGEMEINE WARTUNG

- Das Gerét ist Wartungsfrei
- Die Duise bedarf keiner Reinigung.

- Keine Anderungen am Gerat vornehmen.

- Lassen Sie das Gerat bei einem Betriebsfehler von einer
Fachwerkstétte reparieren, oder setzen Sie sich mit dem
Hersteller in Verbindung. Adresse siehe unten.

RECYCLING

Nicht mehr gebrauchsfahige Gerate zum Recyceln bei einer
Wertstoffsammelstelle abgeben. Nicht mit dem Hausmdll
entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei der dafiir
zustandigen Behdrde. Entsorgen Sie die Verpackung in
Ubereinstimmung mit dem Materialtyp sowie den drtlichen,
in Ihrem Gebiet geltenden Vorschriften.
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HR ) ypuTE 22 UPORABU

Pozerno rodiae upte 22 porab ko bist se dobro upaznl 3 wedae pre
pnkl]uclvama pinskog spremika. Sacuvajte upute radi naknadne uporabe.

N dolie zaqrjang elove uredga. P sk\ad\slema utedsjotavtedase gapuro oz
- OPREZ: dostupni dielovi mogu bit ako viuei. Uredaj drzte van dosega diec

TEHNICKI T T TS C TS AT U sical nekortenia weda) skadsite na sigurnom, suom mestu, van omata diece.
br. 5931 5
[ MONTAZA
Kategoria Uredajar vista plina: Bman s izravnim tlakom
Plinski spremnik: ristenje ovog u(edaja dupusleno ) je samo s uloscima tipa UredaJ pnkhucmew na plinski Swemmk naispod opisani nacin.
“ROTHENBERGER G 20 fjuéivanje drugin vrsta plinskog el brtva (izmedu uredaja plinskog spremnika)
) ph inskin spremnika je opasno pos(av jena i u dobrome stanju (vidi sl. B,
Oznaka sapnice: 28 polozaj: vidi sl. £7. - Veniil uredaja mora bif zaivoren (vidi sI. ).

1259/ /1.6 kW
samo na oivorenom i u dobro ventiranim prostoriama.

NAZIVI DIJELOVA (vidi sl. E)

1. Rucka
2. Regulator plina
3. Sapnica

- Postavite drza¢ uloska okomito na évrstu podiogu.

~Postavite uozak u uspravnom polozaju u drzat uloska. (v sl. A)
Cvdrsk‘) gmle drzac uloska i U njega, u smjeru kazaljke na satu, uvijte aparat za lemijenje
(vidi sI. D)
- Provjerit poja. U tom cilju uredaj najmanje dvij
s vodom. Ako se pojave miehuric, iz ureda]a izlazi plin.
- Ako iz uredaja izlazi plin (ako osjetite smrad plina), odmah ga iznesite vani, na mjesto s dobrom
cikulaciom zraka i bez izvora plamena, gdje Cete modi potraZi 1 uklonitl mjesto propustanja
Nepropusnost uredaja ﬁmv)erava]te iskljucivo na otvorenom. Za frazenje mjesta propustanja ne
kunsme plamen, ved iskljucivo otopinu sapunice! Uredaj drZite pod nadzorom sve dok ne izade

Nazivno topinsko opteredene:
na:

4. Drzat uloska
5. Ventil s iglom i gumenom brtvom

av piin
6. Gumb piezo upaljaca - Pnznr‘ Kako nakon perforacije uloska ne bi doslo do izlaska plina, drza¢ uloska smiete odvit tek

kada je sav plin potroen.

- Ako iz uredaja izlaziplin (ako osjette smrad plina), odmah ga iznesite vari, na mjesto s dobrom ODRi AVANJE

cikulaciom zraka | daleko od izvora plamena, gdje ete modi identiicirati mjesto propustanja.

Nepropusrost uedaja proveravaesKjuco na atvorenom. Za tazerje miesta propustaria e

koristte plamen, ve¢ iskfjuéivo otopinu sapunice! ENA PAKIRANJA KOMPRIMIRANOG PLINA

Pamame s komprimiranim plinom zamjenjujete na slieded natin.

uredaj potpuo ohladen i ulozak 2l prazan. Poteste uvedal kako biste provieri ima i u
spremniku jos plina u tekucem oblk

- ek sre ok zaigela s ohvorerio pcsta § st st o g cacbe.
«Diad oska obazrocdvfeu s suprono od sera et azae sata

<Pl sostalanaroig pinsiog premnka overie b (sl

Prikjucite ulozak na nacin opisan u poglaviu “Prkiucivanje na pllnsk\ spremnik’.

BRTVA

Provjerteje i umena brtva neostecena i u polpuno ispravom stanju.

BLELELN OPCENITO ODRZAVANJE

- Uredaj ne zahtjeva odrzavanje.

- Sapnica ne zahtjeva Giscenje.

-Ne provodite nikakve izmjene na uredaju.

U slucaju neispravnosti uredaj odnesite na popravak u strugni servis i se posavietuite s
proizvodacem. Adresa je navedena ispod.

HECIKLIRANJE

brinite na sabimom reciklaznom miesitu. Nemojte ih bacatiu kuéno smece.

Ovaj je uredaj koncipiran za lemljenje i zagrijavanje. Uredaj se smije koristiti samo sukladno
napuicima sadrzarim u ovim putama i i u Koju drugu namjenu [ PRIMJENA ]
ma(eruala sukladno vazeim lokalnim propisima.
Uredaj palite na ispod opisani nacin.
| SIGURNOSTI NAPUTCI - Regulacijski ilike 1/4 k I d kretanja kazaljke sata
i uredaj smjesta upalite na plameniku s piezo palienjem, odn. pomocu plinskog potpaljivaca.

provierite
posnavuena T dobromo Sanj (4 o B

- Oketanjem reguacjsogventl ) plos . ) mnus e asuprtod. U smiers etaa
- Ne koristite uredaj ako su brive osteene il istrogene. é

kazaljke sata) podesavate puni plamen na uredau
- Akole uredaj hiadan

Proitajte upute za uporabu

Leer el manual de instrucciones
Atencion caliente
Utilizar solamente al aire libre o en espacios bien ventilados

Manténgase fuera del alcance de los nifios

©
A
A
®

|® KAYTTOOHJEET |

Térkeda: Lue tama kayttoohje huolellisesti lapi tutustuaksesi laitteeseen ennen kaasusailion
litamista. Sailyta ofjeet voidaksesi ukea ne uudelleen.

TEKNISET TIEDOT “ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
JUOTTOLAMPULLE art. nro 035931
kaasutyyppi: paine-butaan.
ey Kayttaa vain ‘ROTHENBERGER C 200'

Kaasusawhé-

tyyppisila, Voi olla vaaralsta yritaa kytked toisenlaisia
aasisos
Suuttimen merkinta: 2laha o wa &7
Nimelisiampokuormitus: 125 gh/ 1
Kaytto: Kéyta vain Sona e hyvin tuuletetuissa tioissa.
OSANIMIKKEET (katso kuva E)

1.Kahva

2. Kaasusaadin

3. Suutin

4. Patruunan pidike

5. Venttil, jossa tappi ja kumitiviste
6. Pietsosytyttimen nuppi

KAYTTOTARKOITUS

Tamé laite on suunniteltu juottamiseen ja lammittamiseen. Laitetta saa kaytté vain tamén oppaan
ohjeiden mukaisesti eika miinkaan muuhun tarkoitukseen.

-Jos kaasua (kaasun haju), tuo s heti ulos paikkaan jossa on hyvé imanvainto
Ja kauas tulenaroista lahteista, missé vuoto voidaan tunnistaa. Tutki laitteesi tiviys vain ulkona, | HUOLTO
Al koskaan etsi vuotoa likill, vaan kayta siien saippualivostal
- Al koske kuumiin laiteosiin. Anna laitteen jaahty4 kokonaan ennen sen varastointia. PAINEKAASUPAKKAUKSEN VAIHTAMINEN
- VARO: Osat voivat olla erttéin kuumia. Pid apset kaukana laitieesta.
- Kun et Kayta laitetta, sailyta sita varmassa, viledssa paikassa lasten Ul Menettele s
- Varmistu, ja patruuna

ASENNUS

Litdesisi et keasusaicdn, tomi seuraavall avala

- o littamists, etta
jattdseon hyvakunlmnen (Katso kuva B).

- Varmista, ett lateventtili on sulettu (katso kuva C).

- Aseta patruunanpidin pystysuoraan vakaalle alustalie.

- Aseta patruuna pystysuorassa asennossa patruunanpitimeen. (katso kuva A)
- Pida kinni

~Tarkasta,ettlitos on ivis.
laite e oe tiivis

(atso kuva D)
wpli

Kolonan i e i vahdstoppulnkeytetn plruinan. Rvista et vamistaases!,
it saiidssd ei end ole
Vaihda kaasuséit ukora pakasse, osoa & o Mt kit
- Ruuvaa patruunanpidin varovaisesti vastapéivazn irt aitteesta.
ja kaasuséilion valissa on paikallaan - Terkasta tiisteet ennen uuden kaasusaiion | 2B).
" Asenna pafuuna s kuten 052552 “Litiaminen Kaasupimeen” on neuvoty

TIVISTE

o) Varmistu, etta kumitiviste on ehjé ja erinomaisessa kunnossa.

asua nestemaisessa muodoss:

amist (katso kuv

\ulos paikkaan jossa on hyva imanvaihto ja kauas tulenaroista Ihteist, mised vucto voidaan MMM HUOLTO

tunnistaa. Tutki latteesi tiviys vain ulkona. Al koskaan etsi vuotoa liekill, vaan Kayta sihen - | atetta e tarvitse huoltaa.

saippualiuostal TarkKale laitetta iin kauan, kunnes kaasu on kokonaan poistunut,
- Huomio! Kaasun
ruuvata il ennen kuin kaasu on kokonaan kulutettu loppuun.

- Suutinta el tanvitse puhdistaa.
- Rl teefiteeseen mutoksia

Nyt laite on valmilksi asennettu.

[KAvTT6 |
Menettele aitteen sytyttamiseksi seuraavasti.

- Avaa sitoventtilia n. 1/4 Kierrosta vastapivaan ja syiyta late hei polttimessa piezo- tai Lisétietoja
kaasusytyttimella

[ TuRvAOHJEITA

- Varmistu ennen kaasuséion littamists, etts tiviste laitteen ja kaasusaiion vlissé on paikallaan
2 etta se on hyvakuntoinen (katso kuva B).
- AVa kayta laitettarikkindisten tai kuluneiden tivisteiden kanssa.
- A3 kayt laitetta, joka on vuotava tai vialinen, ta joka ei toimi asianmukaisesti.
- Laitetta saa kiyttaa vain tuuletetuissa tloissa. Siloin ovat voimassa kansalliset mazrykset.
: polfoiman sotstzje
+ vaaralste Kaasujen
Tt il of iyl valish oasyydon passss he\pus(l syttyvista aineista. Pid
turvallinen etéisyys palaviin materiaalikertymiin.
- Kaasu amm ulkona

. plus- t tai laitteen teho
saadetén nin, etté saadazn taysi/téytelainen liekki.

- Jos laite on kylmé tai sté kéytetéan uudella patruunall, liekii voi olla epésaannlinen tai uios
voi tulla kaasua nestemuodossa. Tamé on normaglia, ik ole merkki virheesta. Liekii tasoitiuu
2-3 minuutin kuluttua tai laitteen [&mpiamisen jélkeen. Pidé aitetta tmén ajan pystysuorassa
asennossa.

H
pkaiston palkkakunnallasl voimassaolevien maaraysten uksest

y amistajaan, Katso

Dsone alhaalta.

KIERRATYS

Vi loppuu kit et

Nn\a ¢i saa laittaa
vastaavasti seka

Lue kayttgohje

Huomio kuuma

Kaytettéva vain ulkona tai hyvin tuuletetuissa tiloissa

Silytettava lasten ulottumattomissa

er>o |

-Ne korste ueda)z koga ez pin e wedaj o j otedeni e rac ipramo
nilaciom. P

¢i nacionalni

propisi

22 opskrbu zrakom za izgaranie i

- 2a spriecavanje sakuplianja opasnin kolcina neizgorjelog pii

it o2 prikom korons mra nlas i Siguom odjat od zapalji materla.
Odrzavaite sigumo rastojanje od gorivin materijala.

+Pinske sgremnike smiete Zamfenjvat samo u rostorama s ot prczradvanir, 2 po

2a paljenje, elektricna kuhala te daleko od drugih iy

HU D HaszNALATI UTASITAS

alati (imutatdt, i
a gaztana\yra KésBbbi haszndlat céljabdl tartsa meg az Utmutatét.

A “ROTHENBERGER INDUSTRIAL" FORRASZTOLAMPA CIKKSZAM
035931 MUSZAKI ADATAI .

Kisabaategda gz puss Buan vl yonds

do izlaska tekuceg plina. To je potpuno normalno i ne ukazuje na kvar. Plamen e se stablllmau
nakun 2 -3 minute, odn. nakon Tijekom tog vremena d

elekiromos f6z6késziiékekIdl tévol, az emberekidl messze elvégezni

~Ha a készLlékbol gaz Iép ki (gazszagot érez), azonnal vigye K eqy 6 szellizéssel rendelkezs,
szikralorrasokidl tvolvG helyre, ahol a gazszivargast azonositaniucja. A készilék tomitetiségét
csak a szabadban ellendrizze. Sohase keresse a szivargést langgal, haszndlion erre a céra
szappan-oidatot!

~Ne érintse meg a ford alkalrészeket. Hagyja teljesen kindini a berendezést, mielGi elrakja.
XIGW\\ZKAT\ a hozzélérhets részek nagyon forréek lehetnek. Gyermekeket tavol kell tartani a
@s2ilekic

Pozor vruce

Koristite samo na otvorenom i u dobro provjetrenim prostorjama

Drzati podalie od djece

KARBANTARTAS

A NYOMAS ALATTI GAZPALACK KICSERELESE

A gézpalac cseréjekor az aldbbiak szerint arjon el
- Gyéz6gjon meg rola, hogy a lang ki van oltva, a szabélyozsszelep el van zérva, a berendezés
teljesen lehit és a patron Ures, csak ezt kvetden csavarja ki a hasznalt patront. Annak

Géztartély: A berendezést kizardlag ,ROTI
nnal

atror
ko et ha mésaryomés i gizpaacor
probl meg csatiakoz

A fivoka megjelolése: 28 helyzet \asd E-7 abra

Nevleges hutevhe\es 125 glora/ 1,6 kW

Alkalma Szabadban, vagy j6l szell6z6t helységben hasznélja
ALKATRESZ MEGJELOLES (l4sd E abra)

1. Fogantyl

2 Gazszabélyozé

4 Pa\a ka o

5. Szelep csappal és quitomitésse
6. Piezo gyiiégomb

FELHASZI SI Cl
Akészii és melegit Aberendezés csaka

rendeltetésének megfelelden hasznalhaté.

- Gyézédjon meg a nyomés alatti gazpalack csatlakoztatésa elét ardl, hogy a késziiek és a
nyomés alatti gézpalack kbzotti tomités megvan-e 6 jo allapotban van-e. (i4sd: B &bra).
Gyoz)omcn meg rola, hogy a késziilék szelepje a munka megkezdése elétt zarva van-e. (4sd: C
- A patrontartdt fiiggGlegesen helyezze egy stabil feliletre,

- A patront egyenes helyzetben helyezze be a patrontartdba. (lésd: A dbra)

Fog| rosen a atmnlartot és ora jaraséval egyez6 irdnyban csavarja be a
forrasztdberendezésbe (lasd:

~Ellendrizze, hogy a kapcsolat JO\ Icm\lelt . Atelje berendezést minimum két percre meritse be
ey vizzel tel tantdlyba. Buborékképzodés esetén a tomités nem megeleld.

-Ha a készilékbol géz Iép ki (gazszagot érez il. buborékkepz6dést 141, azonnal vigye ki egy jo
szeltzéssel rendelkez6, szktafonasoktol tavl 66 helye, ahol a gazszivérgast azonosian
tudja és meg tudja szintetni. A készilék

a szivargést ldnggal, haszndljon erre a célra szappan-oldatot! Addi figyelie meg a berendezést
amig lellesen el nem tavozoft a gaz.

Figyele 8 452 c8labil csak akk

éz folykony tartalyban, rézza meg a késziléket,

hiivas helyen ta nem é 9
[iars (0s heyen ol TEMENeX A palackot szabadban, mas szemelyekid tévol cseréla ki
- A csavarokal Gra jarasaval eqyez iranyban csavarja ki a készilékbd.
200 tipust - Eleranzzea géapelack csallbozasinak omitscg (4. B ira)
OSSZESZERELES | A ‘Gazpalack csatlakoztatasa' fejezeten leirtak szerint csatlakoztassa a patront a késziilékhez.
Akésziléket a kovetkezGH aga

Gy6z66in meg r6la, hogy a gumitomités sértetlen és kitogéstalan &lapotban van-,

ALTALANOS KARBANTARTAS

- A készilék karbantartast nem igényel.
- A fivska nem igényel tiszttast.

-Ne hajtson végre modositésokat a késziliken
+Ha Kzl meghibéso.szakenbete e ) vegy penkepisola a gyt Az
elérhetGséget aldbb talafa.

UJRAHASZNOSITAS

adjale i 5 gydjtéhel

Gl patrontarto, ha gaz mar |e|1esen ehaszndlodot
A késziliék dsszeszerelése befelyezddst

[ BizTONSAGI UTMUTATASOK ]

ALKALMAZAS

-Gydzécon meg a nyomés alati gézpalack csatlakoztatdsa eldt arrdl, hogy a készilék és a
nyomés alati gazpalack kozot tomites megvan-e és jo dllapotban van-e. (isd: B dbra).
- Sonane asarde 2 szl sl vagy slcpo omiéseiel

bstendezssmoggitésioz az bk szt fron ol
114 fordulatal éra Jarésaval ellenétes ranyban forgassa le a szabélyz6szelepet, és a piezzd
sakazaconl 1agy gaguUiovlgufsa e aberendezés

- Soha ne haszndlja a készaikel, ha szivérog, vagy sérdlt, vagy
" A sztléket csak 0 szelczd helységekben naszndla. En a2 adot orszag szaba\yozasaw
vonatkoznak
- Az égéshez szlkséges levegs bizositésa

s az el nem égett gazok veszélyes 6rtén6

y () yba t6rtén
készu\ék teueswlményet hogy et e tngot apjon.

-H aton hasand,aangSeabltalan el . olyonyfzisd gaz

 ffson s cs nor dn . A g 2.3 pore v, . &

dlitsa gy be a

\ephet o

megakadélyozasa
- A berendezést taisa biztonssgos tévolsagra ayélékony anyagoktel. A gytikony anyag
Ktk farson biloség voiséool

l, példaul nyilt langtol,

stabiizalodik. Ez altt tarsa a készalésket figgdlegesen.

Amarr
Nem tartasi é egyitt. Tnvébbl atémaert felelds
hat6sgtdl kaphat. Az anyag tipusanak és a helyi, orszagos szabélyozasoknak megfelelGen
antalmatanitsa a csomagolst.

Olvassa el a hasznélati utasitast

Vigydzat forré

Csak a szabadban vagy jol szelldztethets térben szabad hasznaini

Gyermekektl tavol tartandd

ep>e |
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@D Létlampe mit Piezo-Ziindung
<@ Soldering torch with Piezo Ignition
G Lampe a souder avec allumage piezo
€D Jlavna 3a cnosBaHe C N1e30 3anansaHe
@ Letlampa s piezo zapalovanim
GI® Lodelampe med Piezo-tending
G Jootetorvik koos piesosiliituriga
& Soplete de soldadura con ignicion Piezo
& Juottolamppu, jossa pietsosytytys
@D Kapwéro pe melo- NAEKTPIK) avAQAESn
G Lampa za lemljenje s piezo upaljaéem
G Piezo-gyujtasu hegesztdpisztoly
© Lodunarlampi med prystirafkveikjubtinadi
&> Lampada per saldare con accensione piezo
@D Litavimo lempa su pjezouzdegikliu
@ Lodlampa ar piezo-aizdedzi
«D Soldeerlamp met piézo-ontsteking
« Loddelampe med Piezo-tenning
& Lampa lutownicza z zaplonem piezo
@@ Macarico com ignicao Piezo
G Lampa de lipit cu aprindere piezoelectrica
G MasnbHas namna ¢ Nbe3o3IEKTPUHECKUM NOKAroM
€3 Lodlampa med piezotandare
Gorilnik za spajkanje s piezo vzigom
€3 Spajkovacia lampa so zapalovanim Piezo
& Basing ateslemeli lehim lambasi

8
\5’»‘“‘““‘%

IS ) NOTKUNARLEIDBEININGAR |

Mikivezgt: Lesid pessar notkunarkidbeiningar vandlega ti bess ad fa allar upplysingar um tzekid
&0ur en pid festid gasltio vie. Geymid leidbeiningarnar t bess ad geta lesid peer atur.

T/KNILEGAR UPPLYSINGAR FYRIR ,,ROTHENBERGER
INDUSTRIAL* LODLAMPA Vérunr. 03593

Flokkur teskis/Tegund gass:  Butan - beinn prystingur

t: Teka mé iungsnolames hykiaf tequndi
LROTHENBERGER C 201
Haattu\sgl geur verid ef b\é reynid ad tengja bnnur gasTiét vio

Audkenni stitsins: 5 s\a/?‘a/ shmndE.

Tilgreint varmainnstreymi: 125
Notkun: Nono einungs utandyra 0 i vel loftraestum rymum,
LYSING A HLUTUM (sja mynd E)

1. Handfang

2. Gasstillir

3. Brennari

4, Hylkishul

5. Loki med fleyg og gimmipéttingu

6. Stada audkenningar stitsins.

erdloft i eru ndlzegt,ar sem haegt er a8 inna lekann. Péttniprofun & teskinu
skl einungis framkvzema utandyra. Notid adrel loga tl a3 finna ek heldur nofid sapulcaur!
- Snerto ek heita hluta taeisins. Létid teekio kGina alveg aour en bid setid ba  geymslu.
- VARUD: Adgengiegir huti geta verid miog heitir. Bm mega ek vera nalzegt taekinu.

- Pegar tekid er ekki { notkun skal geyma bad & Gruggum, koldum stad, bar sem bom nd ki i.

[ SAMSETNING

il ad festa teekid vio gasilat skulud bid gera eftrfarandi.
- Adur en pid festid gasilatid vid skulud pid ganga Ur skugga um ad pétingin & mill teekisins
o9 astishs s stadar o[l (5 mynd ),

Gangid Ur skugga um ad gasstilirinn sé lokadur (sj4 mynd C).

“satip hylkishulstrid {160rettr stoou & stodugt undirag.

- Setjé hylkid i upprétt stbou i hylkishulstrio. (sia mynd A)

- Haldi fostu og skrifi réttszlis | dD)

- Gangd urskugga um a0 tergngin s et T a0 athuga petta sluiud p.a dy!a ok aeg

Mk tveer minitur vatni. Ef loftblur myndast er taskid

- Efgas osnar r kinu gasyt adaoftbur myndast vio penmpmmm skulud pid strax fara
it med teekid a stad par sem miki hreyfing er 4 loftinu og engir kveikjugafar eru naleegt, par
sem hiegt er ad finna lekann og fiarzegja hann. Pétinipréfun & teekinu skal einungs framkveema
utandyra. Notid aldrei loga tl ad finna leka heldur notid sépulodur! Fylgist med teekinu alveg
bangad til allt gas er horfi.

- Vigvdrunt Til ad koma i veg fyrir ad gas leki Ut eftr ad bid er ad gata hylkid, mé ekki skrifa
hylkishulstrid af fyr en gasid er alveg biid.

P er biid ad sefja teekio saman.

®

PIEZO 1800

VIDHALD
SKIPT UM PRYSTIGASILA

Fygid ftfarand eidbeiningu t 20 sKipta um bristgasi.
2100 Ur s um ad oginn $ sioknacu,somiokinn okadur ki séaveg ordd it og

ki i, &t en pig kD hvortad gas fiGtandi

formi sé  étinu.

- Skiptid um gastio utandyra og  iarkegd fré 6orum personum.

- St hykiuisnd varga afkinymed pufad nia rangszslls

Athugid péttinguna 46ur en njtt gasiét er fest vid (si4 mynd
Teng hia i ki ons ag et e i aflanum . anging i gasit'.

Gangid ir skugga um ad gimmibéttingin sé heilog i framrskarandi éstandi.
ALMENNT VIDHALD

- Tiekid parfnast ekki vighalds.

- Ekki parf ad hreinsa statinn.

- Gerid engar breytingar & taekinu.
- E1 10 blar Ul 10 e gera i pad & pénustuverksdi 03 i samoand v
framleidandann. Sja heimilistang ad nedan.

ENDURVINNSLA

[NOTKUN | ]

Py it eicbeiningun i ad i ki a8 tl logan:
Lbb. /4 brennara

Pettateski er etad tl I6dunar og hitunar. Teekid
og ekki { neinum 6orum tigangi.

[ ORYGGISLEIDBEININGAR

- Adur en pio festid gasiatio vid skulud e g r skugga um ad péttingin & mill taskisins og
gaslétsins sé il stadar o { lagi (54 m

B e s o e péttingum.

- Notid ek taski sem er med leka eda er skemmt eda vrkar ekki samkvaent fyrimzelum.

- Teekid mé einungis nota { vel Iofreestum rymum. Reglur viekomandi lands gilda
+ Vardandi meohondiun brunalofts
+ il ad fordast samansinun heettulegs magns af Gbrenndu gasi

- Teekid mé einungis nota | ruggr fareegd fra eldfimum efnum. Haldid Gruggri flarkegd ré
samansafni af brennanlegum

- Skipta & um gaslt helst Ut id og { farizegd fra Slum hugsanlegum kveikjugiofum, 5. opnum
id logum, rmagnseldunatbinadiog [ fariegé dum ainsakingur,

- Efgas losnar fd

m mikil hreyfing

IT > IsTRUZIONI PER L'USO |

Importante: quisir

lak\sms med pry: eda
" Wh

" panig ad fullr/mil ogi st

- Efteekid er kalt eda pad er notad med nyju hylki getur Greglulegur logi myndast eda gasid getur

losnad { fistandi formi. Petta er edlilegt og bendir ek t bess ad galli sé il stadar. Loginn mun

fir 23 minitr eda et a0 ki inar verdastougur Heldd takin et mecan pad ar 20
hitna.

perto in un luogo
con Una buona circolazione c'aria e lontano da font inflammabil, dove si pulm mdwmuare
Torigine della fuga. Verficatela

O g 2. Coreamrs o o o v sarou papsmere,

SPECIFICHE TECNICHE PER LA LAMPADA PER SALDARE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N. 035931

Categoria apparecchiol tipo di gas: pressione diretta butano

fseh

~Non toccate assolutamente le componenti calde dellapparecchio. Lasciate rafreddare
completamente I'apparecchio, prima di riporlo.

- ATTENZIONE: e pa posts possonofaggungee temperaure oo ale. Tenere | bami
lontano dalf apparecs

Qo non 3 usa Fapperecztio, ipoo in n luogo sicuro, resco, fuei dalla portata e
bambini.

Bombola del gas: Questo apparecchio puo essere tilzzat
con cartucce del tipo ‘ROTHENBERGER G 200'. Puo
essere pericoloso cercare di collegare bormbole di gas di
altro tipo.

Sigla del'ugello: Posions 2 vedteFig E-7.

Carico termico nominale: 125 g/h /1.6 KW

Uso: Uiizzare solo allaperto o i ocali ben areati.

DENOMINAZIONE DEI COMPONENTI (vedere Fig. E)

1. Impugnatura

2. Regolatore del gas

. Ugello

4. Porta cartuccia

5. Valvola con spina e tenuta in gomma
6. Pulsante di accensione piezo

PIEGO PREVIS 0

L ld: caldatura. L
el ispetto delle istruzion di queslo oncaes s por s et 5o

| AVVERTENZE PER LA SICUREZZA

- Prima di sistemare la cartuccia, assicurarsi che sia presente la guamizione tra 'apparecchio e
Ia cartuceia e che sia in buono stato (vedere Fig.B).
~Non utlizate [apparecchio s ha quamizori dannegg\ale 0 consumate.

MONTAGGIO ] -

Per collegare un apparecchio ad un cartuccia, procedere come segue.

- Prima i sistemare fcatucia, assurarsi o i resente b uamizione trafapparcctio
1a cartuccia e che sia i buono stato (vedere Fig.A).

- Assicurarsi che la valola dell apparecchio sia cmusa (vedere Fig. C).

- Posizionare i su

inerro I cartaoca el prmicatua  posons verical.(edere Fig A)

- Teners i remiatucia ed awitr i saatre sulpemicaticoia rotando i seo oraio

- Verficare che il collegamento abbia tenuta. Per farlo, immergere I'apparecchio per almeno due
minuti in un recipiente contenente del'acqua. La formazione di bole indica che Iapparecchio
non ha tenuta.

del i i test ditenuta),

" portatelo subito allaperto in un luogo con una buona circolazione 'ara e lontano da foti

infiammabil, dove si potra individuare I'origine ela fuga. Verificare a tenuta dell apparecchio
flamma,

ighe! T Iapparecchio,

b
& fuoriuscito del utto.

- Attenzione! Per evitare perdite, una volta che Ia cartuccia & stata perforata, & vietato suitare
premicartuccia, ino a quando il gas non & stato completamente consumato.

L'apparecchio & ora pronto alluso.

| [uso |

Procedere come segue per acoendere  apparecefio

P

« per l'limentazione con aria per la combustione e

« per evitare 'accumulo di quantita pericolose di gas incombusti

- Questo apparecchio deve essere usato ad una distanza di sicurezza da sostanze infiammabil.
Tenersi ad una distanza di sicurezza dalfaccumulo di materiali combustbil.

- i areato, il

da ogni possiil
elttrche, e ontano da alre persone.

LT ) LIETOSANAS INSTRUKCIJA |

Svarbu: pries priungdami duiy rezervuara, alidzai perskaitykite 3ia naudojimo instrukcii ir
susipainkite su prietaisu. Ksaugokite nstrukcii, kad galétumete a perskaityt pakartofinai

»ROTHENBERGER INOI%l;g;I'RIA “ LITAVIMO LEMPOS TECHNINIAI

DUOMENYS art. Ni

Prietaiso kategorija / dujy riis - Tiesiogiai suslégtas butanas

Dujy rezervuarai Sis prietaisas gali bt naudojamas tk kartu su
ROTHENBERGER C 200" tipo. Bandyti priungti kitokius dujy
Tezervuarus gal b pavojinge.

Purkétuko ymeé 28 Padtis: 7. E-7 pav.

Nominalioj iluminé apkrova 125 g/h / 1,

Naudojimas Naudokite fk lauke arba gerai védinamose patalpose.

DALIY PAVADINIMAI (ir. E pav.)
. Rankena

2 Dujy reguliatorius
3. Degiklis

4. Kase(es laikiklis

5. Voztuvas su kaiséiu ir guminiu tarpikliu

6. Purkstuko numerio padétis

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Prietaisas skirtas lituot i Sildyti. Prietaisas gali biti naudojamas tik pagal Sioje instrukcioje
pateiktus nurodymus ir negali bt naudojamas jokiais kitas tkslas.

ul b 'accensione di
- Ruotando la valvola i regolazione in ammne (ﬂPm o() )Meno n enso antorao o rar)
impostare Ia potenza del
- Sel'apparecchio ¢ freddo oppure i ush canuwa nuova, & posslblle :he sicreiuna fiamma
fase liquida. Sitr dica alcun
diftto. Nel giro i 2-3 mi adopo ch In questa
fase tenere I'apparecchio in posizione vertical.

-Jei prictaio skvevb\as\ dujos (uzuodzlamas iy vpes), nedelsdam Enete preisa
laukan| veta, ku
usatyi nuseko v, ritaso sandammq cinkie ik ke, Nuotékio iekada neleskokite
su liepsna - naudokite muilo 3armal
Nelieskite daliy. Pris pritaisa i palaukite, kol s visiSkai atvés.
- ATSARGIAI: prieinamos dalys gall bt abai karstos. Saugokite prietaisa nuo vaiku!
~Nenaudar priois ikt s, visie vilkara episekiavie i,

[ MONTAVIMAS |
Norédani pruungn prietaisa prie dujy rezenvuaro, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
- Pri sitikinkite, kad duiy

irkad jo N yra nepriekaistinga (zr. B p
- Stkinkte, kad ugsultas iy egulatoris (1, C
- Pastatykite kasetés laikik] vertikalai ant stabilaus p:
- Istatykite kasete vertikaliai | kasetés laikiki(r. A pav.).
- Laikydami kasetss laikiki, pagal laikrodzio rodykle | j isukite ltuoki] (. D pav.)
~ Patikrinkite jungties sandaruma. Siuo tikslu visa prietaisa panardinkite bent dviem minutéms
ezervara su vandeny. Jfsuscaro bubuluky prieisas ya nesandarus
burbuhuku) nedelsdami iSneskite prietaisa laukan | vieta, kurioje yra gera oro apytaka, néra
uzdegimo Salini I kuriofe galima eSkotinuotékio I pasalni.

Ukrmklte -

lengur haegt

) F ysingar m fé hja videig
samremi vid gerd efnising og samkvaemt gildandi reglum & pinu svaedi.

Lesid notkunarleidbeiningar
Vidvorun heitt
Starfa adeins utandyra eda i vel loftraestu svaedi

Haldid i farlzegd fré bormum

ep>0

MANUTENZIONE

SOSTITUZIONE DELLA CARTUCCIA DI GAS COMPRESSO

Procedere come segue per sostitire la cartuccia di gas compresso.
- Assicuratevi che la fiamma sia spenta, la valvola di regolazione sia chiusa, I'apparecchio
completament freddo e Ia cartuccia sia vuota, prima di Svitarta. Scuotere Iapparecchio, per
verificare Se & presente ancora del gas in forma liquida nel recipiente.
- Sostitire la cartuccia allaperto e lontano da are persone.
- Svitare con cautela la cartuccia dallapparecchio, ruotando in senso antiorario.
- rima dinserte ura nuova catucia, coniolee a guamizione (1edere Fig 8.

l
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LV NAUDOJIMO INSTRUKCIA |

Keiu, lilepazitos

n
o ekrtas fonkciongany. Uzg\abaﬂel G A

ROTHENE%I;?B%R INDUSTRIAL LODLAMPAS TEHNISKIE DATI

Preces n

Ioles atogora / Gazes veids: Tl spedins-utan
Géz So1ef ks amanto el ar FOTHENBERGER C 200°

tipa.

Var bit bistami izmantot cita veida balonus.
Sprauslas atzimes: 28 oz i 7 pargr
Nominala siltuma siodze:

LietoSana: Izmamm (lkal \ab\ Vvédinatas telpas vai briva daba.

IERICES APRAKSTS (skatit E nodalu)

1. Rokturis
2 Gazes requiators

Iy Balonatwetajs
. Vartsar katu un gumias bivéjumu
6. Sprauslas atzimes pozcia

PAREDZETA EKSPLUATACIJA

lerice i izstradata lodéSanai un uzkarséSanal. $o ierici drikst izmantot tikai atbilstosi Saja
rokasgramata noraditajam pielietojumann, un to i aiziegts izmantot citiem merkien.

- Gadfjuma, ja no iefices izplist gaze (jtama gazes smaka), nekavéioties iznesiet ferici &ra, vieta
ar by g8 OkUaG un CISE SBUMTA No potencalom azdeogands avotm, i Vardty
Kongtatlnopides vy Ikt hemetsluma ot patbaudt tha s telpa, Nopaces
sttt vl gadnd nfmanof esmu im nolka i zmano ol

- Noaiztiacia karsie iaces detees, P it ices etaas, afut e i 2 e

- UZMANIBU: lerices argjas detalas var bit ot karstas. Nelaidiet kiat bémus.

- Kamér iekarta netiek izmantota, uzglabjiet o Gros3, vasa vieta, kur tai nevar piek{ot bér.

[ MONTAZA

Lai pievienotu iekértu gazes balonam, rkojities 3adi

- Pirms gazes balona pieslégsanas, parliecinieties, vai i montéta biive (starp spiediena slédzi
un gazes balonu) un vai ta i laba Stavok (skatit B nodalu).
- Parliecinieties, ka gazes requlators i aizslégts (skafit C nodalu).

- Novietojiet balona tu ikali uz stabiles virsmas.
- levietojiet balonu turétja vertikala pozcila. (skafit A nodalu)

~Turiet stingri balona turétaju un pieskruvjiet lampu pulkstenraditaja virziend pie balona
turétaja (skatit D nodaly).

- Parbaudiet, vai savienojums ir hermétisks. Lai to paveiktu, pilniba iegremdéiet ierci trauka
ar den uz vismaz divam mintém. Ja rodas burbuli, tas nozime, ka ferice nav hermatiska,
-Ja no iekartas izplst gaze (gazes smaka vai burbulu veidoanas hermatiskuma testa laika),
nekaveioties nogadaiiet erici vieta, kur ir laba gaisa cirkulacia un nav uguns avotu, lal drosi
alrastu un NOVerstu nplad, Ieitas hemetiskumu arkst parbaudt thal rpus telpa.

liesmu, §im nolokam irjaizmanto ziepjudens!
Uzraudzit iefci tkmér, kamer gaze ir piniba izplidusi
- Uzmariou! Lai nepiefautu gazes nopludi, pec palona perforedanes balona tretgy drkst
atskravet tikai pec tam, kad gaze ir piniba izletota.
lerice ir pilniba samontéta.

[ LIETOSANA |

Lal veiktu iekart

dedzi vai Ilesmas radisanu, rikojieti

[ DROSIBAS NORADES

pagriezot to pa 1/4 pret

- Pims gaze bloa leslagianas, ptiecats vl montta b starpspedena s un
valta Iraba stavok (skaftt B nodalu).

et feci,a bifves ir bojatas vai nolietotas.
et it 1 noplices vl dfld vl a7

nepareiz strad

ioonsdoal i v ghote et

- Pagriezot regulatora varstu vizien uz (+)plus vai (-minus (pret vai pulsteqradiaja virziend), ir
fspaas Treqt e ud 4 [ ¥odoto ing/oafesma

~Ja erice i auksta vai o jaunu balon, var rasties nevienmériga liesma, respekiivi var
plist gaze Sraf faz, Tas ir normali un neliecina par defekiu. 2-3 mintes pec ierices

- erii kst izmantot
prasibas par:
« sadegsanas gaisa nodrosinasanai un
« Lai noverstu bistamu nesadedzinatas gazes apjomu sakra
- Sai efcei aatrodas drosa attaluma no vielam, kas var viegi a\zdegllss Teturiet drosu
attalumu no degosiem materialu uzkras
Vit gazes balnna oy 2 eniea et vlans i un oSt espsanie

uzsianas llesma Saja fazé turietferci horizontal

elektrische

Tapam, elekt
P
van alle mogelike ontsteki zoas pen v
NL > GEBRUIKSAANWIZING oo san angen worden.
Beangil Lo Gat - Indiener gas it het o e m.m gt ne(

u de Qescontainer zansut Bowaar de handleidng zodat u hem indien nodig oprieuw kunt
raadplegen.

TECHNISCHE GEGEVENS VOOR DE “ROTHENBERGER INDUSTRIAL
“ SOLDEERLAMP Art. Nr. 035931

Assicuratevi che la quarizione in gomma siaintatta e in condizion ottimali.

MANUTENZIONE GENERALE

Lapparecchio non richiede manutenzione.
~Lugell non rchiede operazioni di puliza
- Non apportare alcuna mofica all'apparecchio.
hyiais ‘, ) i

in contatto con il costruttore. Per giiindirizzi vedere sotto,

Portare gli apparecchi non pit funzionanti ai centri di raccolta per i riciclaggio. Non smaltl
apparecchi ai o ! id 1 smaltri

Iimbalo in modo conforme al tipo di materiale e osservando le norme vigenti a ivello locale.
Leggere le istruzioni per I'uso @
Attenzione forte calore &

Utiizzare solo alfaperto o llocali ben areati é_'
®

Conservare fuori della portata dei bambini

{

TECHNINE PRIEZIURA

SUSLEGTUYJY DUJY BALIONO KEITIMAS

el oro pakeituslgtyyduy balong, atlfe toaururodyuswems,

- Prie atsukdami kasetes lakikl sitkinkite, kad liepsna uZgeso, requiavimo voztuvas yra uzdarytas,
prietaisas visiSkal atvéso, o kaseté yra tuStia. Norédam patikint, ar rezervuare dar yra skysty
dujy, pakatykie prietaisa.

- Dujy rezervuara keiskite lauke, atokiau nuo kity Zmoniy.

- Sukdami prie aikrodzio rodykle, nuo prietaiso atsargiai atsukite kasetes Taikii.

- Pries pritvirtindami navjg dujy rezervuara, patikrinkite tarpiki (ir.
Prunkis kesetg prie petis tp, Kaip Apreyt syt Priunginas pre iy rezervaro".

TARPIKLIS

Isitkinkite, kad guminis tarpikis yra tinkamas ir kad Jo bikié yra nepriekaistinga.

BENDROJI TECHNINE PRIEZIURA

- Pritaiso technings priefiuros nereikia.
- Purkétuko valyt nereikia.
~Prietaiso nemodifikuokite.

tik lauke.
tol, kol pasisalins visos dujos.

- Démesiol Siekiant iSvengti dujy nuotékio, po kasetés perforavimo jos laikikio sraigta galima
nusuki tk visiskai sunaudojus dujas.

Prietaisas sumontuotas.

su gamintoju. Adresas pateikias apatioje.
GHAZINAMASIS PERDIRBIMAS

s butinents alhekom\s Issamesnés mlonnacuos jums su(elks kompetemmga tamyba. Pakume
iZiagy ti

[NAUDOJIMAS

Norédami pridegti prietaisa i (arbe) nustatyti liepsna, atlite toliau nurodytus veiksm
2 Pasuit cu roquistoiy maZdaug 1/ spisukim prie iAkToHo rodyke 8 et idekdt
pretaiso degiki piezouzdegikiu arba dujy uzdegiki.

| SAUGOS NURODYMAI |

feg! )

kad (trp prietaiso ir dujy
ir kad o buklé yra nepneka\snnga (2. B pav,).
~Nenaudokite prietaiso kartu su pazeistais arba susidévéjusiais tarpikiais.
~Nenaudokte preaio, e pastbejote uotek|, e prietasas pazeistasarba nefirkama vikia
-P g Taikomi
gl
+ degimo oro tiekimo ir
+ pavojingo nesudequsiy dujy kiekio susikaupimo prevencios.
- & prietaisa bitina naudoti saugiu atstumu nuo uzsideganciy medziagy. Laikykités saugaus
atstumo nuo susikaupusiy degly medziagy.
-Dujy )

geriausiailauke, dideliu atstt
elekirini viimo p

ir atokiau nuo kity Zmoniy,

i inguns nusiatyte taip, kad degty visa /S fepsna,
li § liepsna gali biti

skysms o, Ta yranormal i i gedimas. Po -3 miuti () proiu |sHus hepsna

stabilizuosis. Siame etape laikykite prietaisa vertikalial

utipg

Perskatykite naudojimo instrukcia

Démesio,karsta!

Naudoti tik lauke arba gerai védinamoje patalpoje

P>

Saugokite nuo vaiky

Gastype: druk-but
Dt oeetel maguslutnd et vligen an e e
‘ROTHENBERGER C 200'worden gebru
Het kan gavaar 2t pobsren ey gasreservoirs aan te
sluiten.

Kenmerkenvande ko 28 posii: a7

Nominale warmtebelasting: 125 gh /1,

Toepassing: Alleen mopemucmemgeed rluchte ruimt

buiten naar een plaats
bronnen, waar het lek kan worden
gelokaliseerd. Controleer de d\ch(he\d van uw toestel alleer\ in open lucht. Zoek een lek nooit
e een viam, mar gebruk iervoor een zeepsopie!

kd aan. Laat het

apparaat
- VOORZICHT\G: toegankelijke delen kunnen zeer heet zijn. Kinderen it de buurt van het toestel

houden.
- Ais u het toestel niet gebruikt, berg het toestel dan op i een vellge, koele plaats buiten bereik
van kinderen.

MONTAGE

Om het toestel aan te sluiten aan een ‘gascontainer, handelt u als volgt.
- Overtuig /001 iner van, dat de dichting tussen het toestel

gebruiken.

BENOEMING ONDERDELEN (zie afb. E)

4. Patroonhouder
5. Ventiel met pen en rubberen afdichting
6. Piézo-ontstekingsknop

TOEPASSING N

Dit toestel is bedoeld om te solderen en op te warmen. Het toestel mag alleen volgens de
aanwizingen in deze handleiding en voor geen enkel ander doel gebruikt worden.

beschikbaar is en zich in een goede toestand bevindt (ze afb. B).
- Overtuig u ervan, dat het apparaztventel gesloten s (zie afo. C).

- Plaats de erticaal op biele opperviakte.

- Zet de vulling rechtopstaand in de vullinghouder. zie afb. A)

- Hou de vullinghouder vast en schroef het soideertoestel in wilzerzin in de vullinghouder

- Controleer. datdevrtinaing dcht i, Dompe e tcstl dasrom gedurnde mi. e minten
volledig onder n een pot met water. Als er et toestelniet

- nien o gas it he toeselontsnaptgasgeur ofbellen i e Iek(esﬂ breng het dan et
buiten naar een plaats et een goede luchtcirculatie zonder ontviambare bronnen, waar het lek
kan Jost. Controleer luc
Zoek een ek nooit met een viam, mazr gebruik hiervoor een zeepsopje! Ho het toestel zo lang
ander obsertie o he g2s volleig verdenen s

APKOPE
SASPIESTAS GAZES BALONA NOMA INA

Lai nomairitu saspiestas gazes balon, ks

- Pims noskrivajat balonu, parhecnmellss, @ lesma i s, requlatora varsts ir aizvarts,
e i atciusunCelons ks, Palatet notelkt, vai tvertn@ neatrodas gaze
skidra

- Nomaiietgazes tertr b daba un tl 1o i@ personm

- Uzmanigi noskravajiet balonu noferices pret pulkstenradiala viziend.
- Parbaudiet jaunas gazes tvertnes biivgjumu pirms savienojuma (skafit B nodalu).

- Piesladziet balon pie ierices tapat ka apraksfits nodla ‘Savienosana pie gazes tvertne'.

BLIVE

Parliecinieties, ka gurmijas bIV&jums r vesels un izcil3 StavoKT.
VISPARIGA APKOPE

- lekartai nay nepieciesama apkope.

- Sprauslai ifSana nav nepieciesama.

- Neveiciet nekadas iekartas modifiacias.

- lerices darbibas traucéjumu gadjuma nogadaiiet to pie atbilstosi kvalificéta speciaista vai
sazinieties ar frices razotdju. Adresi skatiet apaksa.

OTRREIZEJA PARSTRADE

Neizrmest Knpa ar sadzives atkritumiem. Skaku |nlom\am|u varat sanermt atbllrfgzjzs s
Utilzejet iepakojumu saskana ar materiala tipu, ka ar vietgjiem noteikumiem.

Izlasiet lieto$anas instrukciju @
Uzmanibu Karsts! { :
Izmantot tikai ara vai labi védinamas telpas &

Turét bérmiem nepiesjama vieta

ONDERHOUD

VERVANGEN VAN DE DRUKGASVERPAKKING

O e cukgaspakkingt vnvangn, hardot u s vigt
~Vergews u ervan d , het
o o vling ons & Joort s 45 verrukde ulngen \csschmeft “Schud het toesel om te
srderzoeken of 109 gas i osibare vorn  d crtane
2 o Gsconiana noponluon o ve van anders prsoren
S wulinghouder voorzichtig in tegenwiizerzin van et toestel f.
- Controleer de dichting voor de aanslting van een nieuwe gascontainer (zie afb. B).
- St de vulling aan het toestel aan zoals beschreven in het hoofdstuk ‘Aansluing aan een
gascontainer’.

DICHTING

Vergewis u ervan dat de rubberen dichting intakt en in uitstekende toestand i

ALGEMEEN ONDERHOUD

- Het apparaat hesft geen onderhoud nodig.
- De kop heeft geen reiniging nodig.
- Geen wizigingen aan het toestel Uitvoeren
- Laat het toestel bij een fabrieksfout in een gespecialiseerde werkplaats repareren, of neem
contact op met de fabrikant. Adres, zie onder.

RECYCLING

l

m te vermijden dat er gas ontsnapt nadat de vuling werd
quinghnuder pas losgeschroefd worden, als het gas volledig werd opgebruikt.
Het toestelis nu volledig gemonteerd.

mag de

[ VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN | [cEBRUIK

- Ouertigu rvoor e cansling vando asoontinr van, dat e dcting tuss et tosstlen O et ossel ant teken andelu s vl

de gascontainer aanwezig is en zich in een goed toestand bevindt (ze afb. B). - Open het owart draai in K het toestel rechtstreeks aan
- Gebruik geen toestel met beschadigde of versleten dichtingen. e brarder an et e Pino- aansteker of et eengascarsteer,

- Gebrui een toestl dat ek of beschacga s of dat it corect wert, - Steldoor verdraaien van h plus- i i

- Het toestel mag alleen n een g den. Hierbi inwizerin) het vermogen va el apparaat 20 n, it oo Voliganerzadgie vom worc b
voorschi - s et ogste Ko 5 of gebrukt wordt met e nieuwe vling, ke e een onvegelmatige viam

«voor het gebruik met verbrandingslucht en
et opstapelen van gevaarljke hoeveelheden onverbrande gassen te vermiden
- Dit toestel moet op een velige afstand van ontorandbare stoffen gebruikt worden. Hou een
 vellg aftand ot opstapelingen van brandbare maerilen.
in een goed bij voorkeur in open lucht, en ver verwiderd

NO BRuKsANVISNING |

Vi Lesnoyegfnom dene ruksanviningen for & bifortoig med apparaet o kbl
il gassbeholderen. Oppbevar denne velledningen for senere bruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER FOR "ROTHENBERGER
INDUSTRIAL” LODDELAMPE ai

Apparatiategorigasstype: Dkt Btan

Gassbehold Dette apparatet skal kun brukes med kassetter av typen
“ROTHENBERGER C 200". Det kan veere farlg & prove og koble
il andre typer gassbeholdere.

Markering av dysen: 28 possn; s .7

Merkeeffekt: 1259/t/16

Bruk: SR — godtventierte rom.

DELREFERANSE (se fig. E)

1. Handtak
2 Gasseguir

& Rttt
5. Ventil med pinne og gummitetting
6. Piezo tenningsknapp

BRUKSOMRADE

Dete apparatet skal brukes tilloding ogg oppvarming. Apparatet skal kun brukes i henhold fl
anvisningene i denne veiledningen og ikke ti annet formél.

geproduceerd worden of kan er gas in vioeibare vorm ontsnappen. Ditis normazl en wijst niet
op een gebrek. De viam zal na 2-3 minuten of nadat het toestel is opgewarmd stabiliseren. Hou
het toestel zolang verticaal,

- Dersom det kommer gass ut fra apparatet (gassluki), ma du straks ta det med ut i et sted med
god lftsirkulering og vek fra antennelige kider, for  finne ekkasjen. Veer allid utendors nér du
ke om appartet ot et treldsemed 2pen i, men bk ensdpecpposing
i

- Ikke beror varme apparatdeler. La apparatet avi]oles helt for det lagres.

- FORSIKTIG: tigjengelige deler kan vaere sveert varme. Hold bar borte fra apparatet

 Oppbovar appaatep et skker,Kolg 13, toor e rkkevdde i Ge ko r bk

[ MONTERING

For & montere apparatet fl en gassbeholder, gjor du folgende:
pakningen
morteres (se fig. B

- Forsikre deg o at apparatventilen er lukket (se fig. C).

- Plasser kassettfestet loddrett pa et stodig underlag.

- Sett kassetten inn | kassettiestet  stéende stiling. (e fig. A)

- Hold kassettfestet fast og skru loddeapparatet med urviser in i kassettfestet (se fig. D).

- Sjekk at forbindelsen er tett. For & sjekke, senkes apparatet helt under i en beholder med vann
i min. to minutter. Dannes det luftlzerer, er apparatet kke tett.

- Dersom det kommer gass ut ra apparatet (gassiukt ller blzsredannelse ved tetthetstest), ma du
straks ta det med ut il et sted med god mﬁsukmaspn g vekk ra anerneige et for ne
lekkasien og tefe den. Var tett,Let aldetter ekkasie
et apey . men bk o sépoopploaning ol apparaetundor oppek il gaseen
ersivet

- OBS! For  hindre utlop av gass eerat assetn r perorer, sl assfeset fortsoues av
nér gassen e helt oppbrukt

Apparatet er n ferdig montert,

intakt for

[BRUK ]
(G4 fram som folger for  tenne apparatet,

mot urviser og straks ved brenneren
| SIKKERHETSINSTRUKSJONER | med APlsm tenning eller med en gasstenner.
i(+) pluss- eller eller med unviser)stiller du
intakt for mn effekten pa apparatet sl at u far en fullmettet flamme.
" monteres (se fi - ltifelle apparatet er kald eller brukt med en ny kassett, kan en uregelmessig flamme genereres

B).
- Kk bruk appareter med acelagte el utlte pekanger.
- Ikke bruk et apparat som er utett eler odelagt, og som ikke fungerer korrekt.
- Apparatet skal kun benyttes i godt ventierte rom. For dette gielder nasjonale krav
+for tiforsel av forbrenningsluft
+for & unngé oppsamling av farlige mengder med uforbrent gass
- Dette apparatet mé brukes i skker avstand fra brennbare stoffer. Hold sikker avstand tl
opphopringer av brennbare materiaer.
- Gassbenolder ma it pa et godt ventiet sted, fortrsis wtendars og p avstand fra muig
antennelige kilder somf.eks. &penid,
fra andre mennesker.

eller gass kan opptre i veeskeform. Dette er normalt og betyr ikke at noe er feil. Flammen vil
stabiliseres etter 2-3 minutter eller etter at apparatet er oppvarmet. Hold apparatet loddrett
under denne tiden

Niet meer r het

Niet met he1
Voer

any purpose without the consent in writing of:

KONSERWACJA
WYMIANA BUTLI GAZOWEJ

p il od wszelkich molwych 216del ogria, ak ot I, kuchenk elek
PL INSTRUKCJA UZYTKOWANIA | ; uzgau‘e"ms;z"w‘%ycm“nuz&yc #rédet ognia, jak otwarte plomienie, palniki, kuchenki elekiryczne i
Watne: Przed prayaczeniem pofemika 2 gazem naezy a2 ¢ s Zdabmcyrkulaqapawletrza\wnddalemu zedmiolon atwopal “ghymr’\
i, tylk tym celu roztwor ALY vymienié

DANE TECHNICZNE DO LUTOWNICY PRZEMYSLOWEJ FIRMY .
ROTHENBERGER, nr kat. 035931

Katogora uaadzena oz gzss Bt oceryezpsredim

Pojemnik z gazem: To urzadzenie woino U facznie z éjmemmkaml
fendorazowymi typu R HEN ERGE
typu
mebezp ieczne.
Oznaczenie dyszy: Pozycja 28 palvz Rys. E-7.
Nominalne obc\aleme cieplne: 125gh/
Stosowanie: ot !y\k nam\nym powetrzu lub w

pomieszczeniach o dobrel wentyaci.

OZNACZENIE CZESCI (patrz Rys. E)

 Uchwyt
2 Regulatcr gazu

4 Uchwyl pojemnika
5. Zawor ze szpilka i gumowa uszczelka
6. Przycisk zaplonu piezo

CEL 'OSOWANIA

T ko zgodhig

28 wskazowkam w niniisze] nstukcji 2 wylaczeniem wszelich inych celow.

[ WsKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

~Przed praylaczeniem pojemnika z gazem nalezy upewnic sie. z:zy \stme]e uszozelka migdzy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy jest w dobrym stanie (patrz B).

mguy
fla!

nalezy postepowac, jak nastepuje.
- Przed odkreceniem zuzy\egu pojemnika jednorazowego nalezy upewnic sie, czy plomien zostal
gaszony, a pojemnik jest pusly.

urzqdzenle do ostygniecia.

- UWAGA: fatwo dostepne czesci moga byé bardzo gorace. Nie dopuszczac dzieci w poblize
uzadzena

chiodnym,

dz\ecl

[ MONTAZ

Aby urzadzenie przylaczyé do pojemnika z gazem, nalezy postepowat,jak nastepuie.

+Praed raazenem pofomika 2 azem 12y upeuni . @ istnije uszczelka migdzy
urzadzeniem i pojemnikiem, oraz czy jestw dobrym stanie (pairz Rys. B).

- Sprawczc, cay zaw urzadzenia jest zamiety (paz Rys. ©)

- Uchwyt pojemnika j ibilnej powierzchni.

W odpowiedniej pozycji do uchwytu. panz Rys. A)

Potrzasnac urzadzeniem, aby ustalé, czy w pojemniku jest jeszcze gaz W postaci plynnej.
- Pu]smmk Z gazem wymienia¢ na wolnym powietrzu oraz z dala od innych oséb.

egara, uchwyt

urzadzema.
7

nowego pojemnika z

(patrz Rys. B).

2 gazem.

Upewni sie,czy uszczelka gumowa st nienaruszona i w znakomitym stanie

KONSERWACJA OGOLNA

- Wiozyt pojemnik jednorazol
- Prayizymac uchwyt pjermnia echorazowe | praykiecé do niego towrice w Kernku uchu —Urzagzenie i wymaga Knsenvac.
wskazowek zegara (patrz Rys. D . - Dysza nie wymaga czyszczema

Sprawdzic, czy elu i W naczyniuz W rzadzeni

Wodanamin. 2 mindy. W razie Tworena e pecherzykow Uﬂadle"le jest nieszczelne - W przypacku wadllwegu dzialania prosze dostarczyc urzadzenie do kompetentnego zakiadu
natychmiast lub ie z Adres, patrz nizej,

2 dobvq cyrkulacja powietrza | w oddaleniu aby mo é palrz nizej.

Nigdy ¢ § ia, tyk tymcelurozwor T8N (AR c]

mydial bserwacia {2k dugo, a2 gaz o,

~Uwagal Aby zapobi PR m, hgiemc ehoazony 20 predainy

wyplywowi
iyt wolre adkiecad Gopera wiac’, b gas cekomcie wosa S
Urzadzenie jest teraz zmontowane.

| [ sToSowANIE

Aoy sl uzsdzn, ity psiopot, ik rasepie.

-Nie uzywac urzadzenia o uszkodzonych lub zuzylych e -Otworzye 2 o ok. 1/4 obrotu przeciwrie do ruchu egara
~Nie uzywac urzagzena, kiore Jesm\eszczelne uszodzore Lb practje sposb. i iczkipi lub do gazu.
) nam‘;‘dqwe, TR ustawié tak i
+ 0 Zaopalrzeniu w powietrze do spalaniai - Jezel urzadzeme jest zimne b jest stosowane 2 nowym pojemniiem Jednomzcv?m wytwarzany
lub te? gaz wfazie cieklej. Jest to normalne.

20 zapcblegamu nagromadzania sig mebezp\ecznych ilosci mespa\onego gazu
od

/¢ bezpieczna odleglosé od migjsc nagromaczenia matenamw palnych.
Po1emm 4z gazem nalezy wymieniac wentylacji, najlepiej na

PT ) INSTRUGOES DE USO

T nie oznacza wady. Plomien ustabiizuje sig po 2-3 minutach lub po nagrzaniu se urzadzenia. W
tym czasie urzadzenie nalezy ulrzymywac pionowo.

© longe d e passie fonis do otz i como hanas vvas, hanas i,
afastados de outras pessoas.

Importante: Leia atentamente este manual de instrugdes para se familarizar com o aparelho
antes deligar o recipiente de gas. Guarde este manual num local Seguro para futura consulta.

ESPECIFICACOES TECNICAS PARA A LAMPARINA DE SOLDAR
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Art. N.° 035931

Categoria do aparelho / Tipo de gés:  Butano de presséo directa

Recipiente de gas: Estegpariho s pode sruizadocom catuchos do
tipo 'ROTHENBERGE
Atentativa de \mhzacao e oos recipientes de gés
pode ser perigosa.

Marcago do bocal: 28 posiao ver fig. E-7.

- Caso e vergue uma figa oo s do s aparelho (odor a gés), cologue-0 imediatamene no
ior,

Getctar o ponto o uga, Vet

tnte detecar uma uga e g2 com uma charma. Utlize sempre uma solugdo a oo S

Urzadzenia
Nie nalezy wyrzuca do komuna\nych kontenerdw ia mieci. Dalsze |Nmmac|e mozna mrzymac u
kompeteninych wiadz. Opakowanie nalezy ulylizowat zgodie z typem materalu oraz przepisami
lokalnymi obowiazujacymi na danym terenie.

Prosimy przeczytaé instrukcje obslugi @
Uwaga, gorace
Usywac yko na wolnym powietru b w pomieszezeniach o dobrejwentiac

ChroniH przed dzieHmi.

JAN
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MANUTENGAO
SUBSTITUIR O RECIPIENTE DE GAS COMPRIMIDO

Paa substr o ecipiete o giscompriido, proceda a sguit orna
& el reguidon fcracs, oapale\ho (uta\mente

de o guardar.

- CUIDADO: as pegas acessiveis podem estar muito quentes. Mantenha as criangas afastadas.

- Quando néo estiver a utiizar o aparelho, guarde-o num local seguro e fresco, fora do alcance
das criangas.

[ MONTAGEM

Para ligar o aparelho a um recipiente de g4s, proceda da seguinte forma.
. degés, certfique-se d i

Carga térmica nominal: 125 g/ /1,6 K p , certfiq q parelh iplents
Utiizagao: Utiizar apenas 0 ar fvre ou em b de gas esta colocado e em boas condigdes (ver fig B).
ventiados. - Certiique-se de que a valvula do apareh fechada (ver fig. C).

DESIGNAG[\O DAS PECAS (ver fig. E)

z Regmadm dogs
4 Superte do cartucho

5. Valvula com pino e vedante de borracha
6. Botao de ignigdo Piezo

FINALIDADE
.

- Coloque o suporte do cartucho, na vertical, sobre uma superfcie estavel,

- Cologue o cartucho na posigao vertical no suporte do cartucho. (ver fig.
- Segure no suporte do cartucho e aparafuse a lamparina de soldar no suporte do cartucho no
sentido dos ponteiros do relogio (ver fig.

- Verfique se a unido esté bem vedada. Mergmhe o aparelho completo, durante dois minutos no
minimo, nu recipiente com agua. Se visualizar bolhas de ar, 0 aparelho tem uma fuga.

- Caso se verifique uma fuga de gés do seu aparelho (odor a gas ou bolhas de ar durante o teste
de estanqueidade), leve-o imediatamente para o exterior, num local com boa circulagao de ar
e sem fontes de combustao, onde Seja possivel detectar a fuga e repara-la. Verifique a

e sy caions vazio, antes d
verificar se ainda existe gés no estado liquido no recipiente.
- Substuaoecient de gés a0 rr o longede outras pesoss.
Desaparafuse o suporte do cartucho do apareho com cuidado, no sentido contrério a0 dos
pontevos do reldgio.
- Verique o vdarteanes de garum ecetedo s oyo (e .
Ligue o cartucho ao aparelh desc o “Ligagio a um recipi

VEDANTE

Certifique-se de que a junta de borracha estd intacta e em estado impecavel.

MANUTENGAO GERAL

-0 aparelho néo necessita de manutengao.

- bocal ndo necessita de ser impo.

- Nao altere o aparelho.
- Em caso de avaria de funcionamento, leve o aparelho a uma oficina especalizada ou entre em
contacto com o fabricante. Enderego em baixo.

do seu aparelho apt ar e, Nunca tent ums fuga de s com
uma chama. Utii d0a d supervisao RECICLAGEM
enquanto ainda houver fuga do gas.
- Atencéo‘ Para evitar o, s6 podk

o depois do gés ter sido todo usado.

foi concebido para soldar e aquecer. 6 pode ser utl
as instruges deste manual e nao deve ser utilzado com nenhuma outra finaidade.

0 apareho esté agora mortado

[ INDICAQOES DE SEGURAN"‘A |

[ uTiLIZACAO

" do gés esla colocado e em boas oond\@aes (ver figB).

o
Nao utize aparshos com fugas ou danos, ou que funcionem incorrectamente.
-0 aparelho s pode ser usado e locals bem ventilados. Nestes casos aplicam-se os requisitos
nacionais
« para a aimentagao com ar de combustio e
« para evitar a acumulagio de quantidades prejudiciais de gds ndo queimado
- Este aparelho s pode ser utzado numa distancia segura de substancias inflaméveis.
Mantenha uma distancia de Sequranga de acumulagoes de substancias inflaméveis.
-Os recipientes de gds devern ser rocados em locals bem ventilados, de preferéncia ao ar ivre

RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Para ligar o aparelho, proceda da seguinte forma.
- Abra a vlvula reguladora em cerca de 1/4 de rotagéo no sentido contrario a0 dos ponteiros do

- Ajuste a poténcia d rodando a valvula reguladora is ou ()
 fentico conrrioao dos pomewos do re\oglo} 6 obter uma :hama fortelviva.
tiver a utizr Pode gerar uma chama iregular
ou sar gés no estado hquldo Isto 6 norma\ € ndo representa qualquer defeito. A chama tomar-

mantenha o aparelho na vertical.

i depatede alepersare.

Important: it cu atenfie acest manual de ullizare pentru a va familiariza cu aparatul nainte de
aracorda recipentulde gaz. Pastafi manualul pentru & putea Gt din nou.

SPECIFICATII TEHNICE PENTRU PISTOLUL DE LIPIT
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL” Nr.art. 035931

Categorie aparat / fel de gaz: Pves\une directa butan

Recipient de gaz: st aparat are vole 4 fie utizat doar cu cartuge de tipul
HOTHENBERGER €200
Poate i pencu\us de a incerca sa se racordeze un alt tip de
recipient de gaz.

Marcarea duzei: Pozitia 28 vezl fg E-7.

Solcitare caldur nominald: 125 g/ /1,6

Utilizare: Doav in aer hbsr sau in spatii bine aerisite.

DENUMIHEA COMPONENTELOR ( vezi fig.E)

2 Regula(orde gaz
iy Supcnul cartusului

5. Ventil cu it s gamitura de cauciuc
6. Buton de aprindere piezoelectrica

SCOP DE UTILIZARE

o0 a s 5 depat do st famab,acolound s ol dntfca ol de scurgre
Verifcaf etanseita numai i aer iber. punct de scurgere
bpnbaphadicy: lolosm Ies\e de szpurl

-Ni Lésalisa aparatul inainte s&
Tl depozitati.

- ATENTIE componentele accesmne pol h foarte fi Tevbmv Tme{l wpu depane de aparat
acopiilor.

[ MONTARE ] -

Peniru a racorda aparatul la un recipient de gaz, procedali dupa cum urmeaza
- Inainte de racordarea recipientului de gaz asigurai-va ca, garmilura inire aparat si ecipientul de
gaz sé fie existenta si intr- stare ireprosabila. (]]vezl fig.

- Convingeli-va cA ventiul aparatului este inchis (vezi fig. C).
- Amplasali suportul cartusului in pozifie verlicala pe o supra!ata stabild.
- Introducefj cartusul in pozifie verticala in suport. vezi i

~Tinef suportul canu§ulw st ingurubaj pistolul de lpit i n sensul acelor de ceasornic in suportul
cartsulu veziig.0)

minute

5
rmarea bulelor de aer la veriicarea
ducef aeruluisi
o si vsmpma Veriicali etanseitatea aparalului dvs.
numai in aerliber. Nu céutali niciodal un punc de scurgere cu o flacard deschisa, ci flosif lesie
de sapun! Supraveghealj aparatul atéta timp pand cand gazul s-a scurs complet.
- Atenti! Peniru a preven scurgerea gazului dupa ce a fost perforat cartusul, suportl de cartus
are voie s fie desurubat abia dupé ce gazul  fost complet consumat,

comp\el r-un vas cu 2pa. Daca apar o e et apava(u\ U este efan
{ for

de verpakking afin vercnstemming met het mtenizalype en et de patsle, n gebiod
geldende voorschriften

Gebruiksaanwijzing lezen

Opgelet heet

Alleen buiten of in goed geventileerde ruimtes gebruiken

Buiten bereik van kinderen bewaren

epho |

VEDLIKEHOLD

BYTTE AV GASSKASSETT
G4 som lgr o byt gsscssetn,
g

I{

g

0g kassette
omlor a1 o s vesten i apparatet for 4 fastsla om det enné finnes gass i
vaeskeform i beholderen
- Bytt gassbeholderen ute og | god avstand fra andre personer.
- Skru kassettfestet forsiktig av apparatet ot urviser.
- Sjekk pakningen for ny gassbeholder monteres (se fig. B)
- Monter kassetten pa apparatet som beskrevet i avsnittet “Montering av gassbeholder”.

Forsikre deg om at gummipakningen er intakt 0g i god stand.

GENERELT VEDLIKEHOLD

- Apparatet er vedikeholdsfrit.
- Dysen trenger ingen rengjoring.
- Foreta ingen endringer pa apparatet.
u apparatet
" Adresse, se nedenr,

ellertar|

RESIRKULERING

Lever apparater sammen
med vanlig nusnomnmgsavtau Yiterligere informasjon far du hos ansvarlig myndighet. Fiem
embalasien i overensstemmelse med materialtype i henold tl stedig gjeldende forskiter

Les bruksanvisning
Forsiktig varm
Skal bare brukes utenfor eller  godt ventilerte rom

Oppbevares utlgjengelig for bam

©
A
o
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] jincaire. Aparatul poate f folosit doar
din acest manual s nu n ak scop.

| INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Inainte de racordarea recipientului de gaz asigurafi-va ca, garnitura intre aparat si recipientul de
gaz s fie existenta §i intr- stare ireprosabila (vez! fig. B).

- Nufolosifi un aparat cu garmituri deteriorate sau uzale.
-Nu

Aparatul este montat.
[uTiLizARE ]
Procedaj dupd cum urmneazs pentr a poni apratul

- Deschidefi ‘
imediat Ia arzator cu apnnderea Piez0 respectiv cu un aprmzélor de gaz.
~Pin otea regma(omlm in direcfia (+) plus respectiv (- minus (contrar respectiv n sensm acelor

* Apratl 210 o 5 fs expoatat dog -un pafl bin venta, P acoata sun vaebi
ceriniele nafionale.

pentru alimentarea cu_aer de combustie i

+pentru a evita acumularea unor cantiafi periculoase de gaz nears

- Acest apara rebuie folosit la o distanta sigura fa de substanie inflamatbile Menfineli o
distanta sigurd faja de acumulZrile de materiale inflamabile.

- Reciplntelede gaz rebue schimbateinlocuri bine aeiste, peferenfal T ae bersideparte o
toale poshile de aprindere ca s , scantel, aparate electice de ali cat

|® KYKOBOACTBO M0 UCMONb30BaHHIO |

Baxsol BAMGTENLHO TPOWITATE AEHAYI WHCTRYLND 10 STTYTALM f715 CHKOMTEHNS G

lafi puterea aparatului astfel incat se obfine o flacara completésatur
- Dacé aparatul este Tece sau ss oloseste cu n carus nou, se pole ealiza o flacira neregu\até
po: ge g Aoes( [

4 P tului. In acest timp nu inefi apamml

ese
Tn pozqie verticala.

(CofiniopaiiTe GB30NECHY0 AACTEHLHIO A0 CKONTGHHT FOPIOHIX MaTEPHANOE.
-ChieHy ragoBbX GANNOHOB CNGAYET BHIMOMMSTH B XOPOLIO NPOBETPHBACHOM MECTe,
PEZNOLTUTENBHO Ha YAMLE W BAANW OT BCeX BOSMOXKHBIX MCTOMHUKOB BOOPAHMA, TakiX KaK

p
uTeHMs.

TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKY NASNLHON NAMMbI
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL", u3genue Ne 035931

mm e . Pod
junto s autoriades locas. Eimine a embalagem ce acordo com o ipo db materia ¢ 08
requiamentos aplicéveis na sua regiao.

Ler o manual de instrugdes

Atengao est quente

Utilizar apenas 2o ar lire ou em espagos bem ventilados

Manter fora do alcance das criangas

@p@@

INTRETINERE
SCHIMBAREA PACHETULUI DE GAZ COMPRIMAT

Procedali dup cum umeaza pentru a schimba pachetulde gaz comprimat
- Asiqua v G facarasa sins, egulalonl st nchis, apaall -2 il compe i carusul ste
gol naine de adeteminadaca
in'stare chida in recipient
- Schimba recipientul de gaz in aer lier s departe de alte persoane.

- Desurubai cu atentie suportul de cartuse contrar sensuli acelor de cessoic de pe aparat.
- Verficafgaritura inante de racordarea unuireciient nou de gaz (vezi fig. B)
Hhcotdarea s recpentdegaz.

Asiqurati ca gamitura de cauciuc s fie intacta i intr-o stare ireprosabila.

INTRETINERE GENERALA

- Aparatul nu necesita mtregmere

- Duza nu necesila curdtare.

- Nu efectuali modificai la aparat,

-Jn caz de avarle dis J:unep remedierea acestela de calre un ateler specializat sau contactal
producatorul. Vezi adresa mai jos.

RECICLARE

Aparatele care, nu mai pot f utlzate se vor preda unui punct de colectare fn vederea reciclarii. Nu
‘inlAturafi aparatul impreun cu gunoiul menajer. Alte informatil obfinefi la autoritatea competenta.
igtural} ambalajulin conformitate cu ipul de material cat si cu prevederile locale valabile.

Citf Instructiunile de utiizare
Atentie fierbinte

Folosifi numai zone exterioare sau incéperi interioare bine ventiate
Anu se lasa la indemana copilor

©
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ipUGopa. B 370 8PN ASPXITE NPHGO BEPTKATBHO.

wogen. | TEXOBCNY)XUBAHUE

3AMEHA BAJIIOHA CO CXXATbIM FA3OM

el
-Ect Jreika 183 s TDIGO (GneX a5, HesaegTeno soHeciTe
TPHGOD Ha YTHLY, B HECTO C XOpOLY 3/1y¥a W AN OT BOCTNNEHTEMbIX
VCTONHMKOR, ¢ y T R R—
Ha e

- He kacaitrece. rupmux Aeraneu npwﬁopa TMepe/ XpaHeHwem JaiTe NpUoopy BPEMs NONHOCTBIO

ocTl
- OCTOPQ)KHO'

~Tlepeq OTKpyU¥BEHHEM WCTON3OBAHHOTO KAPTPUAXA YGEAUTECH, UTO MNaus noracno,
pery.

, OCTANCs M 8 an i ras.
or fleTeit. AeraaonT o - 3aeHHTe ra30BbI GANNOH Ha YAMYe U BAANK OT APYIMX MIOAeH. }

- XpRHITE TPHOOP 8 HEAEXHO, TPOXTEAHON, HEROCTYTIHOM 47 AGTeli HecTe - TpiCopa cTpenKi.

- Mposep (cm. Pyc. B).

-1 pasg rasosom
[ cBoPKA | cannosy.
TpH NOACOBAUHEHMI NPUEOPa K Ta30BOMY GaNOHY BHINOMHATE CRIEAYIOLLe AEHCTBUR.
-Mepea 130800 GANNIOHA YGEANTEC, STO YTTIOTHEHYE YCTAHOBIIEHO MEXAY VHHOTHEHVIE

Kateropns npuopa / Tun rasa:  HenocpecTerHoe HareeTase - GyTak
Ta30Bbit 6annoH: ‘3TOT NPHGOP MOXHO HGTION630BATS TOMEKO
KapTpuaKay Tvna ‘ROTHENBERGER C 200",
TIonbITKa NOACORAMHEHHS ADYTVX TPUEOPOB
HOXET POACTaEITo .
(O603HaveHme conna: 8 noauus: cu. Puc. E-;
HolvikansHas Tennosas Harpyaka: 125 114/ 1,6 KBT
Tpuvierenie: TONbKO Ha YTVILLE WIH B XOpOLO
TOMeUEHUX.
OBO3HAYEHUE JETAJIEM (cm. Puc. E)
a
2. PerynsToprasa
3.Conno
4. [lepxarens
5. KnanaH co UTIpem A PE/HOBIM yrnoTHeHVEN
6. Kronka nbeaoos

LIENb NPUMEHEHUA

IPHGOPON 1 GAIIOHOM W HEXOHTCA B ACTPABHOH COCTORHIM (Ch. PC. B)
~TIpOBEPbTe, 4TO BEHTb NPUOOPa SAKPSIT (C. PYC.

- BepTKansHO PACTIONOXHTE ASPKATEIM: KADTPARKE Ha POHHOI NOBEPXHOCTH,
- BCTaBTe KADTPAAX B ACPXATEN BEPTHKATBHO. (. Pyc. A)

~Kpeko B03bMITECH 38 AEPKATe/ls KaPTPAAXA U BKPYTUTE NaseHyio NaMn B APXATENs 0
080 cpene (o P4c. 0

MUHAMYIA Ha A8E YT, TTORBEHME NY3bipel CBASTETECTBYET 0 HerepUETHIHOCTI TPUGOPa.
- ECrM OBHAPYXUBAETCR yTexKa rasa W3 NpAGOPA (JaNaX rasa Wit 0GPa3oBakie Ny3bipeit npu
VCTITaHMA Ha FEPMETHIHOCTS), HESAMETHTENBHO BHHECHTE NPUEDP Ha YILY, B MECTO C
XOpoLLEH LUPKYNALYGH BO3AYXA 563 BOCTTAMEHSENSX HCTONHHKOR, [4¢ MOXHO OTDEerTs 1
JCTPEHTS MECTO yTenii. TIDOBEPAVITE FEpMETUHHOCTS MDAGOPa TOMBKO Ha yrLe. HAKOTAa He
JLATE YTeHKY C NOMOLYSI OTHS - CTONLSYTe 4719 ITOT0 MbinbHelA Wenok! Habniogaitte sa
IPHGOPOH, 10K F23 He YIETYMUTCA MOTHOCTHO.

o

OBLLEE TEXHUHECKOE OBCIY)XUBAHUE

- ytop e Tebyer e oSy

- O4mcTKa conna He Tpedyeres
-He BNocws i i YCTpOViCTE NpUGopa.
-Bo 60y ii MacTepcKoit unn

npucop 8
oﬁpamech K NPOM3BOATENI0. AZIDEC YKa3aH HIKe.

YTUIU3ALMA

- BHumasve! [}t NpeOTBPALLEHNS! YTEKN a3a: nocTe KapTPWIKa OTKpY
YCTpOiiCTBO NpeaHasHayeHo ANA Nailkin 1 pasorpesa. PaspelaeTcs Henon3osarb Mpuop _ACPXATENb, TONSKO KOTAA U3PACXOA0BAH BECo 0GbeM rasa.
TORbKO COrACHO YKA3HHSIM B SRHHO IHCTRYKIAW, 3 HE B KaKIX-TWIGO MHBIX LENSX. Tenieps NPUGOp NOMHOGTEIO COBpaH.
| YKA3AHUSA M0 BE30MACHOCTU | [_IPUMEHEHVE |
TNIO/ACOBAMHEHMEM ra30B0r0 6annoHa YOEAUTECh, YTO YNNOTHEHME mexay 3amam 1pBop CrieayiolLyi 06pasom. .
anﬁopoM 1 GANNOHON U HaXORUTCA B HCPASHOM COGTORHIM (ch. PHc. B). 1/4 obopora
Wi 3RXTHTe openky npAGopa uy nANBHAKa.
He i yTesKaw um o 5 pacore. ) “MkyG' (npoTe wrwt

~TIpG0p MOXHO TONBKO B X0POLLO
ARCTEYIOT HaLWMOHANbHbIE MpaEUNA
«N0at¥ BO3YXA [N TOEHS

ioMeLeHW. [ph 3TOM

OMIACHOMO KON|ECTBa.

- 3707 MpHGOP CREAYET UCTIONS30BATS Ha BE30NCHOM YaneHA O Belecre,

ol
10 SECOS0R CIPENKS), HACTOITE WOLHOCT TG 1O oMy oAAR ROTHOTGHGOULIGHHOTD
nnaven

- MWD ROnOgh Wi WCTCTB3YETE © HOBBIA KERTEHENEN, TR ONGT ST
bt B0
B He

ABNseTCs Mnams

4epea 2. 3 MHHYTBI W floce nporpesa

NPHGOPbI CAaBAINTE B MYHKTbI NPHENa LieHHbIX MaTepuanoe. He it

s

- Gasbehallaren far endast bytas pé en vl ventilerad plas, foretrédesvis utomhus och pa behdrigt
asténd fén alls tenkoata glodclor, sisom ppen liga, brimands ligo, eledriska
rsoner.

Observera; Vaniigen tt gora Er
innan Ni ansluter gasbehalaren. Spara bvuksanwsmngsn A P nytt vid
behov.

TEKNISK INFORMATION OM "ROTHENBERGER INDUSTRIAL”
IDNINGSLAMPA Artikelnr. 03593

Apparstiategorigasyp:  Diektyokcutan

Gasbehalare: Denna appart i tshtande anvinas e frgpatronerau
typen ROTHENBERGER C
Dtk ara it at st nshia ancra typerav

gasbehsll
Markeringar p& munstycket: 28 Posmon se bid E-7.

Keind vérmebelastning: 125gh /16
Anvndning: e Shas s e fa o rum med god ventition.

DETALJBESKRIVNING (se bild E)

1. Handtag
2. Gasregulator
& Murstycie
4. Hall

5. \/Eﬂlll med st\'t och gummitétning
8. Piezotandknay

ANVANDNINGSSYFTE

Denna apparat & anpassad for 16ning och véming. Apparaten far endast anvandas enligt
anvisningama i denna bruksanvisning och inte for ndgra andra syften.

| SAKERHETSANVISNINGAR

- Innan anslutning av gasbehlaren méste Ni vara séker pé att packningen mellan apparaten och
gasbehallaren sitter kvar och & i gott Skick (Se bild B).

- Anvéind inte en enhet med skadade eller slitna packningar.

- Anvéind inte en apparat som lécker eller & skadad eller som inte fungerar som den ska.

- Apparaten fér endast del det egnalandet uppstilda
kraven
i el av rtraningsut

g av farliga méngder ofdrbi

“bema appava( kb pa betryggande avsténd frén brénnbara material. Hall Garfor ett
sakert avstand til ansamlingar av brannbara material.

|® NAVODILA ZA UPORABO |

Pomembno: pred priklopom posode s plinom skrbno preberite navodila za uporabo, da bi se
seznanili z napravo. Navodila skrbno shranite, da bi jih lahko znova prebrali.

TEHNICNI PODATKI ZA GORILNIK ZA SPAJKANJE
“ROTHENBERGER INDUSTRIAL”, izdel. $tev. 035931

Ketegor aprave vstapln: - utn 1z reposedi
Posoda za plin Io tpraio e dovoleno uporabfa ko s karuta
ROTHENE " Lako je nevamo, ce poskuate
uporabii d]uge_posude s phnom

Oznaka $obe: 28, polozaj: glejte sl. E-7.
Nazivna obremenitev toplote: 125g/h /1,6 kW
Uporaba: uporabljajte le na prostem in v dobro prezragenin prostorin.

OZNAKE SESTAVNIH DELOV (glejte sl. E)

1. Rotaj
2. Regulator za plin
4. Nosilec kartuse

5. Venti z zatigem in gumijastim tesrilom
6. Polozaj oznake Sobe

NAMEN UPORABE

T napravajo adelanaza sparie nseqevarie Napavo e dovoleno uporalt e v a2
napotki v tef navodilih in v noben drug namen.

- Om gas utvecklas ur appara(en (gpsuk), masta i enast a uncn den s oler pé en
plats med god luftcikulation bort frén brannbara Kallor, dar ldckan sedan kan identifieras.
Kontrollera enbart utornhus att packningen pa apparaten 4r tat. Sok aldrig efter en licka med
en flamma, utan anvand tvallodder!

- Viorte e appartdor, it apparaten et inan N taler urcen den

- VARNING: Tilgéingliga delar kan vara mycket heta. Hall barn borta frén enhet

- Nér apparaten inte anvinds, ska den forvares p ett sékert, svalt stile, o okl o e,

[ MONTERING

Forait ansiuta apparaten il en gasbehllre gor Ni pa ofande si:
méste Nivara sker pA att h
gsbehé”aren sitter foch att den & gott skick (se bild B).
Eromat poaratvenilen artangd (s bid C).
 lacets fargpatronhillaren lodritt pé en 2
- Sitt | fargpatronen i uppriit stallning i aon (se bild A)
- Hallfargpatronen fast och skruva i I6ningsenheten medurs i fargpatronhlaren (se bild D)
- Kontrollera at ferbindelsen r tat. Doppa ner hela apparaten | en behéllare med vatten i minst
tvé minuter. Om blésbildning uppsté\r ‘i enheten ot
-Or opar luk, resp. fora
4 bonan i lickan
sedan kan identifiras. Kontrollera enbart utomhus att packningen pa enheten ar tat. Sok aldrig
efter en licka med en flamma, utan anvnd tvAllodder! Hal enheten s lange under uppsikt att
gasen fulstandigt forsvunnt.
-Varning! For att forhindra att gas utvecklas efter det att férgpatronen perforerats, maste
fargpatronhallaren skruvas &t forst nér gasen ar helt borta.
Apparaten & nu fardigmonterad.

UNDERHALL
BYTE AV TRYCKGASPACKNINGEN

Gor pé fBljande satt for att byta tryckgaspackning:

- Fovissa Er om att flamman &r SIAckt, att reglageventien & tilslagen, att apparaten ar helt
avsvalnad och att fargpatronen & tom, innan Ni skruvar loss den forbrukade férgpatronen.
Stk sppaatn o at feitall om dtforfrande s gas  fyande fom  bendlaren.

Byt d i

- Skiuva loss largpalrcnen genom at forsitigt vida frgpatronen medurs.
- Kontrollera tatningen fore ansiutning av en ny gasbehlare (se bild B).

] - Ansiut fargpatronen tll nheten sésom beskrivs under avsnitet “Anslitring av gasbehéllare”.

Sikerstil att gummipackningen & intakt och i tlrickiigt gott skick.

ALLMANT UNDERHALL

- Apparaten d underhlsr.
-Mirstylet behove ingen engorng

- Inga andringr far oretas pa apparaten.

- Om difsfel uppstér, 4 reparera apparaten p4 en fackverkstad eller ta kontakt med filverkaren.
Se adress nedan

Vnerhgare rmton sl 1 now Secursat ansvarig mynmghe« Ta ocks hand om
beroende pé respektive typ enligtlokalt galande foreskrifer.

[ ANVANDNING ]

Ggr pé fojande sit ot anénda apparaten:
htand genast

landnmg Tesp. med gzstand
- Geno att wida pé reglageventien tl {4 plus esp. ) minus ot resp. e e d n
gfeten s att e ful flamma utveckias
Kallellerenny
kan gasen upptrada i flytande form. Detta &r ot o tyder inte pa nagot fel. Flamman
kommer efter 2-3 minuter resp. efter att apparaten vArmts upp att stabilisera sig. Hall apparaten
lodrétt under denna tid.

- v primeru, da iz naprave uhaja plin (vonj po plinu), jo takoj odnesite na prosto, na mesto z dobrim
kozenjem zraka in je oddalieno od vnetlivin virov, er lahko ugotovite mesto, kier uhaja plin;
zatesnjenost naprave preverjajte samo na prostem; mesta uhajanja ne iScite s plamenom, temvet
za to uporabite raztopino milnice ali ustrezen prsilo za odkrivanje mesta puscanja!

-ne dolikajt se viocih delov naprave; preden o boste shranl, se nij popolnoma ohladi;
REVIDNOST: dostopni deli so lahko zelo vragi; ne dovolite olrokom da so v bliZini aparata.
- & naprave ne uporabljate, jo shranite na varmem, hladnem mestu, izven dosega otrok.

[ moNTAZA

Lis bruksanvisningen @
Varning het A

Anvénd endast utomhus eller i rum med god ventilation.

Férvaras oétkomligt fér bam ®

b

VZDRZEVANJE

ZAMENJAVA POLNILA STISNJENEGA PLINA
Za ;ajmenlavu polnila stisnjenega plina postopajte na naslednji nacin:
~preden b

I{

nastavlal venti zapr,
napravo, da bi ugotovil, al je v v posodi

rava  celoti o

e utekoinjen plin;

-p0sodo s phnom zamen]a}te raprosen n oddalieno od drugih oseb;
Kartu apray

Da bi napravo priklopili na posodo s plinom, postopaje na naslednji nagin:

-pred priklopom posode s plinom se prepricajte, ali obstaja tesnilo med napravo in posodo s
plinom i, da je v brezhibnem stanju (glejte sI.

-prepriaite se, da je venti naprave zaprt (glete . C)
~nosilec kartuse namesiite navpicno na ravni, stabiln povsini
~Kartugo vstavite v Fokoncnem polozaju v nosilec kartuse (glfte l. B):

~{r¢:no primite nosllec kartuse i privite spajkal v smert urnega kazalca v nosilec kartuse
- preverite, all je povezava zatesnena; za to potopite kompleino napravo za najmani dve minut v
posodo z vodo; e nastajajo mehuréki, naprava ne tesni;

-V primert, da iz vase naprave uhaja piin (vonj po plinu il nastajanje mehurckov pri testu
zatesnjenosti), o takoj odnesite na prosto, na mesto  dobrim krozenjem zraka, kier ni vnetljvih
virov in Kier lahko ugotovite mesto uha}ama plina in zatesnite napravo; zatesnjenost naprave
preverjaite samo na proster uhajanja ne iséite s plamenom, temvet za to uporabite
raztopino milnice al usirezen prs\\u za odkivanje mesta puscanjal Napravo opazujte tako dolgo,
dokler se posoda za plin i popolnoma izpraznila;

- Pozor| Da b prepreGii uhajanje plina pote, ko e bila kartusa preluknjana
odviti Sele, ko se do konca porabil plin.

Naprava je v montirana v celoti

[uPorABA |

| VARNOSTNI NAPOTKI

~Pred prikiopom posode s plinom se prepnca]le‘ ali obstaja tesnilo med napravo in posodo §
Ilnom in, da je v hrezmbnem stanju (glejte s
jorabijjte naprave s poskodovanimi ai mabuemml tesnill.

“Ne upovabl]a](e naprave, ki netesni ai e poskodovana al e ne deluje praviino.

- Napravo uporabijajte e v dobro prezracevanem prostoru. Pri tem veljajo nacionalni pogoji

« za oskrbovanje z zgorevalnim zrz

+ da bi preprecil zbiranja nevamni kalgin nezgorelega plina
- napravo morate uporabljati v vami razdalj do vnetljvih snovi; imeti varo razdaljo do kupov
vnetljivih materialov;
~posodo s plinom na prostem in v vari razdalji
kot so odprt plamen, vzigalni p\amen elektricni kuhalniki in na na vai razdalj od drugm oseb.

Zaprdgnaprave postpafe  rasledj i
joite nastavijaini venti za prbl. /4 obrata v nasprotni smeri gibanja urinega kazalca in takoj

Pl aprav a qorniky iezo vigom . 2 a2 prizganepis
~z\vrenjer nastavijainega ventia v smeri (=) pus oz. () i
g kazaica) stayte ot apara ok, da docadete potiastertplamen:

o je naprava hladna, all uporabliate novo kartuso, lahko nastane nepravilen plamen, oz. lahko
pin izstopa v tekogem stanju;fo je normalno in ne pomeni nobene napake. Plamen se stabiizira
Po 2-3 minutah oz. ko se naprava ogreje. V tem Gasu drite napravo navpicno.

-nosilec we v nasprotni smerl gbanja urinega kazalca;
- pred pnkwauc nuve pcsude za phn preverite zatesnjenost %g\ lejte sl
kartuso prikiucite na napravo tako, kot je opisano v razdelku “Priklop na posodo s plinom”.

TESNILO

Zagotovite, da bo gumijasto tesnilo neposkodovano in v brezhibnem stanju.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

-nepra e e vadzean
- obe ni treba Cistit

- naprave ni duvoueno spreminjati

v primeru niapake v delovanju, odhesite napravo v popravio v specializirano delavnico ali pa se
poveite s proizvajalcem. Naslov je zapisan spodal.

RECIKLAZA

Naprave, ki niso vet za uporabo, oddajte na recikiranje v zbiralnici materialov za predelavo. Ne
oiagle i med gospadiske odpacke, Ostle nfoacie bost prfl v prtonh uradh.
Embalazo odstranite med odpadke v skladu s tipom materiala ter krajevnimi predpisi.

Preberite navodila za uporabo
Pozor vioge
Napravo uporabljajte e na prostem in v dobro prezrallevanih prostorin

Hranite izven dosega otrok

@p@@

SK NAVOD NA POUZITIE

Délezité: ako pripajt

plynovi flasu. Tento navod ucmwane aby ste doiho mohli kedyko\vek nahliadnut.

TECHNICKE UDAJE PRE SPAJKOVACIU LAMPU ROTHENBERGER
INDUSTRIAL Pol.¢. 035931

KategorazaadniTyp pyn: Butin od priamym takom

Plynov fa Tento prisiro] sa moze pouzivat vjlugne s kartusami typu
ROTHENBERGER C 200’
Pokusa{ $a)onit 0 iy dsabnlonpyn it bt

Oznatenie trysky: po\oha 28 pozn obr. E-7.

Menovité tepeind zatazenie: 125 g/ /

Pouziie ouzwa}te banavoirom priestranstve alebo v dobre
vetranych priestoroch.

POPIS SUCASTI (pozri obr. E)
1. Rukovat

2. Regulétor plynu
3. Horak

3 tuse
5. Venti s kolikom a gumenym tesnenim
6. Poloha oznacenia trysky

UéEL POUZITIA

Tento pristroj o2 ibavzmyse
pokynov tohto ndvodu a na fiadne iné Ugely.

[ BEZPEGNOSTNE POKYNY

- Pred pripojenim plynove flse sa presvedte, & nechyba tesnenie medzi pristrojom a plynovou
Tsbou3ije v dobom stave pozr o .

alebo
Nepouz\vajle acy Spareie, Kir el A6bo Jo pﬂskodeny pnpadne taky, Ktory sprévne
nefun

- Gasbehalter m beliftet
vadialenosti od moznjch zapalnych mromv P pamens, eekiicks varce a od
ostatnych 0sob gewechselt werden.

- Ak 2 vésho pristroja unika p\yn (zdpach plynu), okamite ho weste yon 12 mieto s : dobrou

miesto
iniku. - Tesnost pistrja kontrolte iba vo varkafih pneswrcch Netesnost rikdy n nsh\adaﬁe
pomocou plamefia, ale pouzite na to mydlovy !

Nedotykaite sa ziadnych horicich dielov Spotrebica. - Pred jeho uskladnenim nechajte spotrebic

dpine vychiadnit,

~Pozor: Pristupné diely mdzu by velmi horiice. Uchovate deti z dosahu spotrebica.

- Ak prisroj nepouZivate, uskladte ho nia bezpe&nom a chiadnom mieste, mimo dosahu deti

[ moNTAZ
Pri pripajan pristroja na plynovii fladu postupuite nasledovne:

éinechyba
"ffasou  ¢i je v dobrom stave (pozri obr. B,

- Presvedte sa, i e regulétor plynu zawareny poriabr. G

- Driak kartuSe postavte kolmo na stabilng

~Kartudu vioite vo vzprizmene] polohe do dmaka {pozriobr. A

apiynovou

UDRZBA
VYMENA PLYNOVEJ KARTUSE

Ak choete vymenit plynovi kartusu, postupute nasledovn
- Precitym, nez odskrutkujete dirziak kartuse, presvedte sa
j ristroj dplne vychladnuty a kartusa prézana.
Ste v zésobniku nachadza plyn v kvapalne forme.
- Pynov e vt nt volnom pisttnstv a v bezpetnej vedilenost o injoh 0.
- it artue otk 2 prtla opeme  prot smer oinowih e
- Pred pripojenim novej plynovej flase skontrolute tesnere (pozri obr. B.
- Kartusu pripojte na pristroj poda pokynov uvedenych v odseku ,Pripojenie na plynova fasu’”,

i plamet vyhasol,regulatn ventil
istrojom potraste, aby ste zistili, &i

|

Presvedgte sa, &i je gumené tesnenie neporusené a v bezchybnom stave.

VSEOBECNA UDRZBA

Pristroj je bezudrzbovy.
~Tryska si nevyzaduje ziadnu icrzbu.

- Dréia pridrzte a hodinovych ruéiciek
(pozr obr. D)
- Skontrolujte, & je spojene tesné. Za tymto icelom viozte cely pristroj najmene] na dve minity

do zésobnika s vodou. Ak sa tora by, pnslrm e netesny.

- Pokial’z tesnost, pristroj
okamzite vyneste von na t i A 2épalnjch zdrojov, kde
mbzete miesto netesnost identiiovaf a opravt. - Tesnost pristroja kontrolfe iba vo

Ziadne zmeny na spotrebici.

ini,pripadne
sa spoite s vjrobcom. Adresu néjdete dole.

RECYKLACIA

Nepouitelné pristroje odovzdate na recyklaciu na zbemych miestach. Nevyhadzujte ich do

Netesnost nikd plamefia, al
1uh Prstroj pozome sleduite az dovtedy, kym piyn Gpine neunikne,

- Pozor! Aby ste zabranii iiku plynu po perforovan kartude, je dovolens odskrutkovat driak
KartuSe aZ viedy, ked sa plyn Uplne mine.

Pristro] e teraz kompletne zmontovany.

[ PouziTiE

Achces st zaplt, pri:chosts st pame, postuufe sl
~Otvorte regulitor plynu cca o jecnu 1/4 otécky proti smeru hodinovych ruciciek a pristroj hned
zpdlena i prostedrictron iezozapalovaniy pr.phnoveho apaovace,

prip:
mc\c\ek) nastavte vjkon pristroja tak, aby vznikol plny/syty p\amen
- Pokial i

ipa jeh pri Pritom ndrodné
potiadavky

» pre zasobovanie spalovacim vzduchom und

+ aby sa zabranio hromadeniu nebezpecnjch hodndt koncentrécie nespéleného plynu

- Tento prisroj sa musi prevdzkovat v bezpecne] vzdialenost od zapainch materidlov.
Udrziavajte bezpeeny odstup miest hromadenia horfavych materidlov.

TR KULLANMA KiLAVUZU |

ipt pn vl 6z, Tofoje malystvanepoukazye nachybu Plamer
fefto ézy

prip. moz Yt

o
v vudorovnq polohe.

yerde yapimaldi.
- Eger

iyioan,

Onemli: Gaz kartusunu baglamadan 6nce cihazin kullanimina hakim olmak amaclyla bu kullanma
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bu kilavuzu daha sonra bagvurmak (izere muh

“ROTHENBERGER INDU!

IGIN TEKNiK DEGERLER

Direkt basingl bitan
Bu ihaz,sadece ‘ROTHENBERGER C 200 nm ile

Cihaz kategorisi / gaz tr:
Tip:

Baska tirden tiplere b tehiikel

olabilr.

Memenin isareti: 28 podsyon: Bl Res. 7.

Anma s1yiki: 125 grisaat / 1

Kullanim: Sadece agk A Veyalyi bir sekilde havalandrian yererde
kullanimalidr.

PARGA TANIMI (bkz. Res. E)
1. Tutma sapi
2. Gaz reglatori
rilor
4 Kartus tutu

5. Pimi v lasik cotaval
6. Piezo cakmek

KULLANIM AMACI

Bu cihaz, lehim yapmak ve stmak iizere tasarlanmistr. Bu cihaz, sadece bu kiavuzda yer alan
talimatier dogrutusunda kulanimal ve baska bir amagla kulanimamaldr.

¢ G

agkbir din. Gaz kaga it alev kullanarak aramayin,

buislem icin sadece sabunlu su kullani!

- Secak ohaz patclana dokunmayn. ez munafaza e yre oymadan once tamaren
sogumasini bekleyin.

- DIKKAT: Ulasiabilen pargalar gok sicak olabir. Gocuklan cihazdan uzak tutun.

- Chaz klanimadginda, oiazi gven, e e Gocuklarn uasamayacagi i erd mitaza
edi.

[MoNTAJ ] -
cman bi tipe baglamak g su sekide harsket edin:

meveutsa

bal ikvicjte

o
"V siilade s typom materialu, ako aj miestnymi predpismi, ktoré plafia vo vasom tzemnom celku.

Precitajte si navod na obsluhu

Pozor horice!

Pouzivajte iba na volnom priestranstve alebo v dobre vetranom priestore

Udrziavajte mimo dosahu deti

ep>o

BAKIM
IPUN DEGISTIRILMESI
~Basigl gaz tlpini su sekide deis

in sonmils, ayar valfinin kapal, cin
"Kartusun tamamen bosalmis oldugundan emin oun. Chaz! sallayarak tipin u;mde hala s
halde gaz bulunup bulunmadigin kontrol edin.

- 0pl gk dlanc,dger nsanan zagnda dogigin,

tersiy Gihazdan sokin.
Yeni bi t0pd tkmadan once cortayt kontrol s bz (4
Kartusu, ‘Cinazin bir tipe baglanmasi’ bélimiinde tari edilen sekilde cihaza baglayin.

CONTA

meveut olup
é' e oldugundan emin i (bkz. iy B)
az regilatériniin kapali oldugundan emin olun (bkz. Resim C).
- Kartus tutucuyu dikey olarak saglam biryiizeyin tzerine koyun
- Kartusu dik bir konumda kartus tutucunun icine yerlestirin. (okz. Resim A)
- Kartus tutucuyu siki bir sekilde tutun ve pirm{izii saat yoniinde kartus tutucuya vidalayin (bkz.

Res. D)

- Bagiantinin Kontrol edin. Kicin cihazi en az ki dakika
boyunca komple olarak su dolu bir kabin iginde daldirn. Kabarciklar olustugunda cihazda szinti
var demeki

- Eger Kacagivarsa K olusumy), cihaz
hemen cisan, kagek curumurun tespit edlp ideriebled, have sikilasyon i ol
yanici kaynaklardan uzak bir yere gikart agk bir

Lastik cont: ksik
GENEL BAKIM

- Cihaz bakim gerektirmez.
- Memenin temizlenmesi gerekmemektedir.

- Cinaz tzerinde herhang bir dedisikik yapmayin.
- Cihazda bi i etiin

veya retic irma e irtibata gegin. Adres bilgleri alt kisimda bulunmaktadir.

ve kusursuz bir durumda oldugundan emin olun.

yerde kontrol edin. Gaz kagagin e o ek aramayin, bu islem cin sadece
sabunlu su kullanin! Gazin tamami tahiye oluncaya kadar cihaz gBzlem altinda tutun.

- Dikkat: Kartus delindikten sonra gazlarin aciga gikmasin Grlemek igin kartus tutucu, ancak
gazin tamam tiketidikten sonra sokimelidir.

- Cihazin montajr bu sekilde tamamlanmigtr.

o
BHECT C GbITOBbIN OTXOAMM, MOKHO Tony T
HaX.

oprat YaK0BKY COTMIACHO Ty MaTepHana

TIPOUMTATS UHCTPYKLIHO 10 SKCTyaTaLAn

Ocropoxtol Fopstio!

Vicnonb3oBaTh TONMLKO Ha YNIMUE VN B XOPOLLO MPOBETPUBAEMbIX
nOMeWeHIRX.

JlepxaTb 8anu ot Aeteit

©
A
s
®

[ EMNIYET UYARILARI | [KULLANILMASI ]
~Tipi baglamadan once cihaz ve tiip arasmdakl contanin meveut olup olmadigindan, meveutsa. - Cihaz ateslemek ve alevi ayarlamak i asagda beltien igemleri uygu\ayln
iyi durumda oldugundan emin olun (o B). Ayav valfini saatin ters yi . 1/4 tur kadar agin eya

- Bu s mddelr hasar veya sgnis ddugunda chaz kulamayn.
- Sadran veyahasa yacadizgin b seide alsmayan b ez lamayn

- Bu cihaz, konulardaki
rclyasal disenlemele dicetoalnmaldr:
{Tonikel mikirc yarmami gaz topinmasi Snimek kin
* cihazin yanma havasi i beslenmesi
- Bu cihaz, yanici i mescfo brakiarak Yanci

mlzeme yginan e Ghaz erasnch guvenll bir mesae brak
T karubs degsim s, i hlandrian,trahen aok havada ve ak lv, yakma v,
elektriki pisitme cihazlan gibi muhtemel ates kaynaklanndan ve baska insanlardan uzak bir

baska bir gazl cakmak kulanarak atesleyin

- Ayar valfnr art (+) ya da eksi () yonde Gevirerek (saat yoniinde veya saatintersi yoniinde), cihazi
tam/olu bir alev elde edilecek gice ayariayin.
- Chaz s cgunda ey i s Kl iinda, dlzeniz varan b i dlusas

Arti durumdaki cihazlar bir atik toplama merkezine verimelidir. Normal ev
opiine atimamaldir. Daha fazla ayrnti bilgiyi, bu konuda yetkii resmi kurumdan edinebilirsinz
Ambala maizemelerini, malzeme turine ve bolgenizde gegerii yasal diizenlemelere uygun olarak
imha edin.

Kullanma kilavuzunu okuyun @
Dikkat sicak! &

Games: w33 ki onra yoya chaz Qg dana tal Oarak yanaoakir B zaman
zarf boyunca cihaz: dik bir sekilde tutun.

dece agk alanda veya i bir sekil yerlerde

Gocuklardan uzak tutun @
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